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Angliában nagy az aggodalom 
a kínai helyzet miatt

A londoni kormány harminc repülőgépei indít Kínába

LONDON. (A Brassói Lapok tudó
sítójától.) Az érdeklődés központjában vál 
tozatlanul a kínai helyzet áll. A lapok 
Chamberlain tegnapi megnyugtató kije
lentései ellenére, hogy a külföldi állami- 
polgárok életét nemi fenyegeti közvetlen 
veszedelem1, megállapítják, hogy a helyzet

nagymértékben hasonlít a boxer- 
lázadást megelőző kritikus hely

zethez.
A kínai angol hatóságokat szigorúan 

utasították, hogy tartózkodjanak minden
féle provokációtól, s a hadihajók ágyúit

R kantoni csapatok letartóztatták az aogol főkonzuli
Londoni táviratok jelentik, hogy Han- 

kauban a helyzet válságosra fordult. Az an
gol alkonzult, aki a kantoni csapatok főha
diszállására ment, hogy a kantoni katonaság 
eljárása ellen tiltakozzék, letartóztatták. A 
főhadiszállás előtt tüntető ötezernyi tömeg 
az alkonzul meglincselését követelte. Ugyanek

ilif« királyt és Primo de Riverát 
meg akarták gyilkolni

PARIS. (A Brassói Lapok tudósitőr 
jától.) A Chicago Tribüné Madridból je
lenti, hogy a spanyol hatóságok nagy
szabású merénylettervnek jutottak a nyor 
mára, amelynek kivitelét sikerült az utol
só pereiben megakadályozni. A katalá
noknak ezt a merénylettervét egyes hírek 
szerint a véletlen, mások szerint árulás 
juttatta a hatóságok tudomására. Eddig 
számos letartóztatás történt.

Letartóztatott a rendőrség négy szin-
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is csak a végső esetben vagyék igénybe. 
A Times szerint Kína vezetőpolitikusai 
behódoltak a bolsevista tanoknak, s most 
már nemcsak Anglia, hanelml valamennyi 
külföldi ember érdekei kockán forognak.

Az angol kormány a veszedelmes hely 
zetre való tekintettel harminc repülőgé
pet készített útra, s a repülőgépek csak pa 
rancsra várnak, hogy azonnal Kínába in
duljanak.

Pekingi távirat szerint a kantoni kor
mány a vörös csapatok veszélyes közel
ségére való fekinle tel Vucsangba helyezte 
át székhelyét.

kor azonban a kantoni csapatok főparancs 
noka azt állítja, hogy a konzult a saját ér
dekében vette őrizetbe.

A londoni kormány casus bellit 
lát a letartóztatásban.

s az angol flotta megindult Hankau felé.

dikalistát is, akiknél ugyanis bom
bákat és kézigránátokat találtak. A szín, 
dikalisták meg akarták ölni Alfonz ki
rályt, Primo de Riverát és bevallották, 
hogy 1924-ben resztvettek Sol de Villa, 
később Gyus bankár meggyilkolásában. 
A hatóságok folytatják a nyomozást az 
alighanem egymással összefüggésben álló 
merénylettervek valamennyi részesének 
kiderítésére.

A BRASSÓI LAPOK
a romániai magyar kisebbség leg
kedveltebb napilapja. — Az ország 
minden részében olvassák és min
denütt követik. — Politikában, kul
túrában és gazdasági életben egy
formán irányadó. —Mielőtt bármilyen 
üzleti elhatározásra szánná magát, 
a Brassói Lapok hirdetései utján kell 
előkészítenie a talajt tervei számára. 
— A Brassói Lapok hirdetései már 
számtalan üzletet virágoztattak fel. — 
A magánemberek célja t pedig csak 
a Brassói Lapok apróhirdetései szol

gálják eredményesen.

n délvalesi bányászok is meg
kezdték a munkát

LONDON. (A Brassói Lapok tudó 
silójától.') Az alsóházban a bányaügyi mi
niszter kijelentette, hogy a bányaműnk ál 
sok kétharmada a nyolcórás munkanap 
alapján megkezdi a munkát. Arra aá 
esetre, ha a szénnek Nagvbritanniábail 
nem találnának piacot, a délwalesí szén 
kivitelét megengednék, a kokszkivitel egy, 
előre tilos.

Újabb jelentések szerint a bányászok 
Délwalesben is megkezdték a munkát, a 
mivel a szénsztrájk a gyakorlatban befe
jeződött, s hamarosan be fog fejeződni 
a zöld asztal mellett is.

Hatályukat vesztik a kivételes 
intézkedések

Az alsóház tegnapi ülésén Baldvvin 
miniszterelnök bejelentette, hogy ma éj
jel tizenkét órakor hatályukat vesztik a 
kivételes állapotról szóló rendelkezések, 
A bányaügyi minisztériumi azonban tol 
vóbbra is jogot kap, hogy a szénelosztási 
ellenőrizze, s a kivitelt szükség esetén 
engedélyhez kösse. Bejelentette egyúttal, 
hogy a munkáspártnak tegnap benyújtott 
bizalmatlansági indítványát a jövő szerv 
dán tárgyalják.

Olaszország barátság szerződési 
kötött Albániával

Óriási meglepetés a belgrádi kormány
körökben

BELGRÁD. (A Brassói Lapok tudói« 
silójától.) Tegnap híre jött, hogy Olasz« 
ország és Albánia barátsági szerződést kör 
töttek, s a sezrzŐdést míir alá is írták. A 
szerződés megkötésének híre nemcsak 
politikai körökben, de egész Bclgrádban 
óriási feltűnést és meglepetést keltett. En
nek a meglepetésnek adott először vissz- 
hangot a tegnap megjelent Rjecs, amely 
kimlondja egyik erről szóló cikkében, 
hogy a paktum megkötése a jugoszláv 
külpolitika siflyos veresége, mert a szer
ződéssel Albánia olasz protektorátus alá 
került

Ford beszüntette az üzemet két 
* nagy gyárban

Amerika elérkezett az autóiparban a 
felvevőképesség maximumához

NEWYORK. (A Brassói Lapok tudói, 
silójától.) Ford1, a híres autőgyáros, két 
óriásii automöbilgyárában elrendelte a 
gyártás beszüntetését Az üzemszünetet, 
amely január másodikáig tart, azzal okol
ják meg, hogy leltárt készítenek. Az igazi 
ok ellenben az, hogy ma már Amerika 
elérkezett az autóipar terén a felvevőké- 
jiesség maximumához, s ezért Ford most 
ideiglenesen beszüntette az üzemeket, mi“ 
után már előbb a hét öt napjára koriár 
tozta a gyártást
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Nyárádmentén százötven embert 
vertek véresre a csendőrök

Kél község rémes éjszakája — Két kis gyermeknek meghasadt a dobhártyája
MAROSVÁSÁRHELY. (A Brassói La

pok tudósit ójától.) A Nyárád mentén Is
mét hallatlan csendőrbrutalitások ját
szódtak le. Különösen Nyárádszentlásztó 
és Nyáráddánfalva községek lakásai szen
vedtek minden ok nélkül az ott állomáso
zó Maser Niculae csendőr őr mester és Du- 
mitru József csendőrkáplár inzultusai 
miatt.

A csendőrőrmester és a káplár egyik 
előző nap estéjén razziára indultak; fel
keresték a korcsmákat, majd az utcán 
járókelőket akarták elfogni. A korcsmák 
már üresek voltak, az utcán sémi járt sen
ki. Erre a csendőrök felkutatták azokat 
a magánházakat, ahol még világosság volt

Tudvalevő, hogy faluhelyen az if uság 
ősienként összejön. Az őrmester bement 
a magánházakba és egyenként mindenkit 
kiküldött az utcára, ahol már várta őket
«MM^WtMMMAMWVWVWWMMMMMMM^W^MlMMMMAOftfi^^

Izgalmas ülés a kamarában
Cuza és Mayer Ebner elmondták interpellációikat — Goga belügyminisz
ter azonnal válaszolt a felszólalásokra, s a rend, nyugalom és béke meg

teremtésének szükségét hangozhatta

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudó
sítójától.) A kamara tegnap délutáni ülése 
izgalmas külsőségek között folyt le, ami 
érthető, ha tudjuk, hogy csütörtök lé
vén, mterpellációs nap volt, s ráadásul 
még Cuza professzor és Mayer Ebner zsi
dó képviselő elmondották interpellációi
kat, amelyre oly rég készültek. S hogy 
ezek az interpellációk nemi kis izgalmat 
keltettek, az érthető.

Negulescu elnököl, a kormány részé
ről Goga, Meissner, Petrovicí, Bucsan és 
Mitilineu vannak jelen.

Az olasz-román szerződés
Több1 jelentéktelen felszólalás után 

Vaida Volvod Sándor jelentős interpel
lációval fordul a külügyminiszterhez. A 
közvélemény — mondotta — élénken 
foglalkoztatja az az egyezmény, amelyet 
a kormány Olaszországgal kötött, külö
nösen ami Besszaráhia csatlakozásának 
ratifikálását illeti. Biztositva van ez a 
ratifikálás Olaszország részéről. Az or
szág lakossága hiszi, hogy ez a ratifikálás 
önként be fog következni. Ezek után a 
következő kérdéseket teszi fel a külügy
miniszterhez:

1. Azonositja-e magát azzal a metó
dussal, ahogyan a szerződés mlegkötése 
megtörtént?

2. Ha azonosítja mágiát, vállalja-e a 
felelősséget?

3. Besszaráhia csatlakozásának ratifi
kálása Olaszország részéről biztositva 
van-e?

T. Feleletet vár arra, mennyi idő vá
laszt el még a ratifikálástól?

Mitilineu külügyminiszter bejelenti, 
hogy az interpellációra a törvényes időin 
belül válaszolni fog.

Utána Petrovicí közoktatásügyi mi
niszter válaszol Taul Iliescu múltkori in
terpellációjára, a csemovici egyetemi 
rendkívüli hallgatóinak felvétele ügyében 
s égjük mondatában rágalmazónak ne
vezte Iliescut. Tumultus támadt a te
remben, amelynek azonban Petrovicí egy 
ügyes kijelentésével véget vet

Cuza elmondja interpellációját
Ezutná Cuza professzor, a nemzetvé

delmi liga képviselője emelkedett szólás
ra, hogy elmondja interpellációját Azzal 
kezdi, hogy Mayer Ebner múltkori inter
pellációját azért nemi engedték elmon
dani, mert a parlament sokkal szentebb 
tribün, semhogy az jó volna a zsidók 
ígymiásközti vitáinak elintézésébe., Majd a

a káplár. A kijövő legényeket a csendőr
káplár úgy elverte, hogy

három nyárádszentlászlói ember 
még a mai napig is élet-halál kö
zött lebeg. Körülbelül százötven
re teszik azoknak a számát, aki
ket a két községben ezen az éj
szakán a csendőrök félholtra ver

tek.
Az áldozatok közt két gyermek is, akiket 
apjuk a cipészhez küldött, hogy várják 
meg a készülő cipőt. A csendrök úgy fel
pofozták a két gyermeket, hogy dobhár
tyájuk megrepedt és ájultan estek össze.

A védtelen embereket brutalizáló őr
mesterre és csendőrkáplárra felhívjuk 
Petrisor csendőrkapitány figyelmét és 
elvárjuk, hogy példásan megbüntesse azo
kat a basáskodó fenelegényeket.

parasztpárt ellen fordul, s azzal vádolja 
a pártot, hogy támogatja a zsidó törek
véseket.

Óriási izgalom) keletkezik erre, a nemf- 
zeti-parasztpártiak felugrálnak, a nagy 
zajban egyetlen értelmes szót sémi leiiet 
hallani, egyedül Madgearu erős hangja 
harsogja túl a lármát:

— Azokat a kormányokat vádolja 
meg — kiáltja Madgearu — amebek a zsi
dóknak kedvezimiényeket adtak. Mi a nép 
reprezentánsai vagyunk, mii nemi voltunk 
kormányon.

Cuza: Önök összeköttetésben Vannak 
a Marmiarosch-bankkal.

Vaida, Juntán és több nemzetí-pa- 
rasztpárti rátámadnak Cuzára:

— Közönséges, aljas fráter! Nemi en
gedjük addig beszélni, amíg nemi tér a 
tárgyra!

A nemzeti-paraszlpáit kórusban ki
áltja:

— Rágalmazó! Rágalmazó!
Lupu Zelea Codreanu felé kiáltja:
— Istentagadó!
Zelea Codreanu: Igen voltam, de 

most már nem vagyok!"
A kuzisták összefutnak és hangosan 

szidalmazzák Luput. Cuza tovább beszél, 
s Lupu újból közbeszól:

— Rég észrevettem!, hogy maga agg
kori hülyeségben szenved!

ÓV Ruzista képviselők erre a kijelen
tésre ellenségesen csoportosulnak Lupu 
körül, aki mereven nézi őket, de felhí
vásuknak, hogy vonja vissza kijelentését, 
nemi fesz eleget.

Cuza végre folytathatja beszédét, s is
merteti a bukovinai zsidóság közti har
cokat, amelyeknek Straucher és Mayer 
Ebner a vezetői.

Majd Mayer Ebner mondja el inter
pellációját, amelyet már ismertettünk, s 
amelyben a zsidóságnak komoly imlunkára 
való törekvéséről szól.

Goga válaszol
Az interpellációkra Goga belügymi

niszter azonnal válaszolt, s mindkét vi
tatkozó fél felé ügyes vágásokat osztogat. 
Kijelenti, hogv mindkét fél felelős a 
történtekért. Majd Mayer Ebner felé for
dulva hangoztatia, hogy a .zsidókat a légi, 
törvénytisztelőbb és a legbékésebb elemi
nek ismerte meg, akik konstruktív mun
kát végeznek az országban. De mártírok
ról ne beszéljenek, miért a kezükben van 
az ország ipara, pénze, kereskedelme, s 
létük biztosítva van ebben az országban«

Végül hangoztatja, hogy a kérdést nem 
pártszempontból, hanem az ország általá
nos érdekeinek szempontjából tekinti, s 
célja az, hogv az általános békét, nyugat, 
mát és rendet biztosítsa.

A szenátus
ülését délután három órakor nyitója mcp 
Coanda elnök. A kormány részéről leien van
nak: Mirccscu, Lepadatu és Garofl'id minisz
terek.

Először Nistor, volt bukovinai minisz
ter. liberális szenátor interpellált a cserno- 
vici városi adminisztráció szabálytalanság 
miatt és rendkívül súlyos becsületbeli vácia
kat emelt Opirceanu avereseánus szenátor 
ellen, mire a többség nagy nevelésben tör 
ki.

Több jelentéktelen bejelentés után dr, 
Gyárfás Elemér szenátor közlést tesz az ipar 
ügyi miniszternek — tekintettel e miniszté
rium azon rendeletére, amely a kereskedelmi 
társaságok lényegére vonatkozik. Kimutatja, 
hogy a rendelet előírásai ellentétben állanak 
az alkotmány rendelkezéseivel s követeli 
hogy a kisebbségi társaságoknak ugyanazon 
jogokat kell megadni, mint a többségiek
nek.

Ezután folytatják a felirati vitát. Az el
ső szónok Radulescu Metru avereseánus, a 
ki a kisebbségi kérdést hosszasan boncolgat
ja. Részletesen kitér Sándor József szenátor 
tegnapi beszédére és többek közt azt mond
ja, hogy a kisebbségek akkor jutnának hoz
zá leginkább a belső konszolidációhoz, és 
akkor segítenék elő leginkább saját ügyüket 
is. ha a román pártok kereteiben igyekezné
nek .elhelyezkedni.

Sándor József közbeszól: Erről szó sem 
lehet!

Radulescu kitér az agrárreform problé
máira, májd Averescu generálist dicséri 
hosszasan. Aztán a liberális pártot kezdi kri- 
Tizalni. ।

Mosoiu, volt liberális miniszter tiltako
zik a szónoknak azon szavai ellen, amelyek
kel a liberálisokat akarja jellemezni. >Mi 
küzdöttük végig a háborút«, — mondja Mo
soiu. A többség feléje kiáltja: Le vele, le 
vele! '

Düdulescu folytatja: A háborút nem a 
liberális párt csinálta, a Ka borút a román 
nép harcolta végig! ("Viharos taps.) Majd ar
ról beszél, hogy egész Európában konzer
vatív áramlat vonul végig, mely áramlat hűl-’ 
lámái idáig érnek.

Majd újból kitér a kisebbségi kérdé
sekre, melyeknek során rendkívül érdekes 
jelenet játszódik le. Azt mondja ugyanis, 
hogy a kisebbségiek bizalmatlanságának 
a románok iránt meg kellene szűnnie, kü
lönösen, természetesen az Averescu-párt 
iránt.

Ebben a pillanatban lép be újból a 
terembe Nistor volt liberális miniszter, 
akit tudvalevőleg Sándor József tegnapi 
beszédében ugyancsak meghurcolt. Nistor 
harcias hangon a következőket kiabálja: 
Ki merészelne a románság irányában bi
zalmatlan lenni.

Sándor József felugrik helyéről: Mi 
nem is vagyunk bizalmatlanok, az Ave
rescu-párt ellen sem vagyunk bizalmatla
nok, ellenben önnel szemben, Nistor ur, 
véges-végig bizalmatlanok vagyunk!

Radulescu végül a sajtőkérdést fesze
geti s kifejti, hogy igyekezzenek az or
szág morálját emelni.

Ezután még nehány rövid! felszólalás 
volt a felirati vitához és az ülés véget ért

Az angol képviselők tiltakoznak 
Krasszin utódjának kinevezése ellen
Kétszáz aláírásos beadványt küldtek a 

miniszterelnöknek
LONDON. (A Brassói Lapok tudó, 

silójától.) A Daily Mail diplomáciai tudó
sítójának jelentése szerűit kétszáz parla
menti tag aláírásával beadvány érkezett 
Baldwin miniszterelnökhöz, amelyben azt 
követelik, hogy Krasszin utódjaként sen
kit se engedjen be az országba, amiig a 
szovjetkormány ismét ünnepélyesen nemi 

1 vállal kötelezettséget arra, hogy a kom
munista propagandát teljesen mellőzni 
fo^ Angliában...- --— ^ >, " ’ I
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Hétfőn kezdődik a népszövetségi tanács 
ni idősszaka

Huszonkét pont szerepel az ülés tárgysorozatán
azokat az irodákat is, amelyeket eddig a ja
pán Itobe vezetett. Sugimura, az uj japán 
másodtitkár a diplomáciai osztály# fogja 
vezetni.

Chamberlain Parisba érkezeit

GENF. (A Brassói Lapok tudósítójától.; 
A népszövetség tanácsa december hatodikán 
hétfőn kezdi meg negyvenharmadik üléssza
kát. Az ülésszak napirendjén huszonkét pont 
szerepel, köztük a következő nagyobb jelen
tőségű ügyek: a népszövetség; védnöksége 
alatt kötött szerződések és egyezmények rati
fikálása, a döntőbíráskodás és n bizton
ság ügye, a fegyverkezés csökkentése, a béke- 
szerződések katonai, légügyi és tengerészeti 
határozmányaínak végrehajtása, az örmény 
és görög menekültek letelepítése, a bulgár 
menekültek letelepítési kölcsöne, Ausztria 
pénzügyi helyreállítása. Sorra kerül ezenkí
vül a pénzügyi bizottság jelentése a pénzha
misítás kérdéséről, a közlekedésügyi kérdé
sek'. mint alminő az

arad-csanádi, valamint a mára- 
marosi vasút ügye.

Tárgyalni fogják az Anglia, Franciaország 
Olaszország és Románia képviselőinek egyez
ményét az európai Dunabizottság hatásköre 
tárgyában, s végül a görög—bolgár kérdést.

Donfour Feronee. a népszövetség mellé ki 
rendelt uj német másodtitkár január elsején 
elfoglalja állását. Donfour fogja vezetni a 
szellemi együttműködés irodáját is, valamint I

Chamberlain angol miniszterelnök teg
nap délután Párisba érkezett. A Brianddai 
való tanácskozások programmja már legna
gyobb részt elő van készítve. A tanácskozás 
legfőbb anyaga a németországi állandó ellen 
örzőbizottság megszűntetésére, s a leszerelés
nek a népszövetség ellenőrzése alá való bo
csátására vonatkozó részletkérdések lesznek. 
A leszerelés ügyében döntés még nem várha
tó.

A Reuter-ügynökség értesülése szerint 
Chamberlain csak szombaton utazik el Pá- 
nsból és'mint rendesen, egy nappal a tanács 
ülés megkezdése előtt, vasárnapi érkezik 
Genfbe. A Reuter úgy véli, hogy a tanács 
ülésezése rövidesen véget ér, tárgyalásai alig
ha lesznek szenzációsak, miután napirend
jén nagyfontosságu dolgok nem szerepelnek. 
Nem tartják valószínűnek, hogy Briand, 
Chamberlain és Mussolim között, legalább 
is a jelen pillanatban, és függetlenül attól, 
hogy az év további ’folyamán mi történik, ta
lálkozás jöjjön létre.

Mi h i kíMi wl áes Mis
Báró Huszár Pálné brassói előadása megteremtette a brassói nők közös 
táborát — Sikeres kezdeményezés, amelyet szép telteknek kell követniük hoz.

BRASSÓ. (A Brassót Lapok tudósítójától.; 
Brassóban tegnap, szerdán délután csend
ben, minden üres külsőség nélkül olyan ese
mény zajlott le, amelyet méltán lehet döntő 
jelentőségűnek' mondani kisebbségi életűnk
ben. Döntőnek, mert megmutatta, hogy van 
mód és van lehetőség a közös munkára a 
kisebbségek között s ha szívvel és ésszel 
készítik elő. akkor a nagy tömegekben is meg 
van a visszhang és meg van az együttes mun
kára való készség. Ami eddig meg talán egyet 
len egyszer sem sikerűit, tegnap Brassóban 
megtörtént: a kisebbségi nők osztatlan, egy
séges tábora ült együtt egy teremben, hogy 
egyik asszonytársuknak a beszédét meghall
gassa, hogy érdeklődéséről és tettrekészsé- 
géről bizonyságot szolgáltasson. Báró Hu
szár Pálné előadást tartott a kisebbségi nő- 
kérdésről és előadásán ott volt minden bras
sói tnőögyletnek a vezetősége, nem mint 
egyesület, hanem mint érdeklődő, mint szív
vel és akarattal közös kuli ármunkára készülő 
benső szövetséges társ. Olyan esemény ez, a 
melynek fontosságát nem tudjuk eléggé hang
súlyozni.

Huszár Pálné, akiről országszerte min
den nő tudja, milyen felkés apostola a ki
sebbségi nők szervezésének s annak, hogy 
azt a mérhetetlen erőt, amely az asszonyok 
társadalmában benne van, együttes célok szol 
gálatában és közös irányítással, de azért 
teljesen szabadon és minden megkötöttség
től mentesen kell érvényesíteni, tegnap Bras
sóba jött, hogy részletezze az erdélyi kisebb
ségi asszonyoknak ezt a természetes program 
HÁ h°gy az asszonyok közös frontja kiépí
tésének szükségessége mellett annak lehető
ségére is rámutasson.

Előadása délután fél négy órakor kezdő
dött a református tanácsház nagytermében, a 
mely a sok érdeklődőt alig tudta befogad- 
nL Anélkül, hogy az előadás érdekében pla
kátok vagy az érdeklődés felkeltésének más 
nagyhangú módjai toborozták volna a kö
zönséget, az érdeklődő asszonyoknak hatal
ma tábora jelent meg, hogy “a hívó szóra 
feleljen és igazi érdeklődését, a .szép gondo
lattal való egybeforradását megmutassa. S a 
közönség soraiban ott volt Brassónak, en
nek a vegyes népességű, de egységes kultúrájú 
és egységes hagyományú városnak mindén 
női csoportja. Ott voltak a magyarság képvi
selői, velük a zsidó nőegylet vezető':, s ott 
voltak a szászok asszonyra is, — mert ezen 
az előadáson mindnyájuk közös érdekeiről 
volt sző és ezen mindenki részt vehetett 
anélkül, hogy ezzel a részvétellel szemben 
bármiféle ellenvetést is fel lehetett volna hoz
ni. Nagy fontosságú tény ez, — mert meg
mutatja, hogy megvan a ®Özös platform, a

melyről el lehet indulni s nugy a nők n. y 
érzései utat mutálhatnak az egység tekinte
tében a férfiaknak is.

Huszár bárónő előadása az egész közön
séget egyformán lebilincselte. A Romániai 
Női Kisebbségek Központi titkárságának ez 
az egyik megszervezője kitünően tiR hatni 
hallgatóságára és szépen gördülő előadásában 
világos, egyszerű formákban tárja fel a ki
sebbségi helyzetnek a nőket oly közelről 
érintő oldalait.

Előadásában sok történelmi példára hi
vatkozott, hogy megmutassa, milyen hivatás 
vár ma a kisebbség nőire. S elsősorban a len
gyel példa hatotta meg a hallgatóságot.

— Lengyelországban annak idején azt a 
jelszót adták ki, hogy kultúrával kell kipó
tolni a területi veszteségeket. A romániai ki
sebbségi nők helyzete hasonló :nekik is az 
a kötelességük, hogy kultúrával pótolják ki 
azokat a hátrányokat, amelyek kisebbségi 
helyzetükből fakadnak.

Az egész beszéd a szervezkedésnek, a kul
túrára irányuló közös munkának és egy lé- 
lekbeli közösség megteremtésére való akarat
nak a nagyszerű propagandája volt.

S ez a propaganda cl is érte a célját. A 
Huszár bárónőék által oly nagy lelkesedéssel 
és ismerjük el, oly nagy bölcscscggcl propa
gált gondolat, tegnap Brassó egész női társa
dalmát egyszerre megnyerte magának. Mert 
az a lényege ennek a gondolatnak, hogy nem 
a hatalmas szervezet kiépítése a fontos és 
nem az, hogy az asszonyok olyan táborba áll
janak össze, amelyben ki tudja milyen kom
plikált alapszabályok és egy nehézkes szer
vezet teszi lehetetlenné a szabad morgást és 
az eredmények elérését, — hanem az, hogy 
meglegyen a kisebbségek asszonyainak a lei 
ki közössége, amely azonban eleven, mert 
minden pillanatban, szüntelenül érvényesí
tik. És hogy legyen egy közös szerv, a 
központi titkárság, amely nem áll felelte sen
kinek, hanem mindenkinek rendelkezésére 
áll, segítségére van, ennek a közösségnek az 
istápolója, amely talán gondolatokat ad. a 
mely figyelemmé/kíséri a napi eseményeket 
abból a szemnontból, hogy az asszonyok a 
mindennap által kívánt helyzeteknek meg
felelő taktikát kövei hessenek, amc’ynok az a 
feladata, hogy .ezt a nagyszerű asszonyi lé- 
Icklí'ö’össégit összekapcsolja a gyakorlati 
élet feladataival és a munka közösségének 
lery n a letéteményese. Szerencsés gondolat 
ez. Nem támadja egyetlen egy meglevő nö- 
egyletnek sem az autonómiáját, nem kíván 
tőlük semmiféle áldozatot, nem kívánja, hogy 
bárki is egy idegen vezetésnek vesse magát 
alá, hanem éppen ellenkezően aktív, dolgozó

Az Eíida Idea! * szappan a bőrnek 
egészséges szint ad és megóvja fiatalos 

rugalmasságát

Tisztább, enyhébb és sokkal kellemesebb 
illatú.

ELI DA
IDEAL-SZAPPAN

Utolsó maradásáig illatos.

közös szervet teremt s bocsát rendelkezé
sükre és ezzel bővíti ki hatáskörüket.

A tegnapi előadás ennek a gondolatnak 
az érvényesülését jelenti. S mi hisszük, hogy 
ezt az ország minden városában hasonló elő 
adások fogják követni, mert egy-egy ilyen 
előadás mindennél alkalmasabb arra, hogy 
a kisebbségi asszonyok egységét mcgíeremt- 
se. S ebből az egységbőT országszerte egy
formán kiterjedő munkakészség fakad, — s 
a nőegyletek a maguk hatáskörében, önál
lóan és külön-külön s azért mégis közös 
célokért dolgozhatnak együtt.

S van dolgozni valójuk. Vannak olyan 
kulturcélok, amelyeket csak közösen oldhat
nak meg, amelyekért minden nőnek egyfor
mán kell lelkesednie és aimely minden ki
sebbségi nemzetnek egyformán közkincsévé 
lesz. A Huszár bárónők előadása a kisebb
ségi nők szervezkedésének nemcsak a szük
ségességére mutatott rá, amit eddig is nagyon 
jól tudtunk, — hanem arra, hogy ez a szer
vezkedés a legteljesebb siker jegyében indul 
meg.

A szervezkedés egyes lépéseiről mindig 
örömmel fogunk hírt adni, mert a nők ügye 
éppen olyan fontosságú, mint a férfiaké. Bras 
sóban a’ legközelebbi napokban megindul a 
központi <it>árs'ghoz vd ó cs/t'ko-.'so gyüj 
tése dr. Móricz Miklósné, a brassói főnicg- 
bizott vezetésével, aki a Legna’ i előadás 
előkészítésének munkáját is végezte, s remél
jük, hogy ezt hasonló tempóban fogja kö
vetni a tölbi városokban s az egész ország
ban a hasonló célú szervezkedés.

És hisszük, hogy a tegnap kialakult ér
zelmi ’közösség továbbra is megmarad és 
hogy az asszonyok mindig megtalálják a kö
zösségnek ezt a fesztelen formáját, — mert 
együtt kell nekik maradniuk, hogy ennek az 
országnál' kultur-parlamentie lehessenek.
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Bethlenek hírős szándékban megoldatni 
a fcirátfMés! az ni országgyűléssel 

Megjelent a hivatalos cáfolat
BECS. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) A bécsi estílapok a Magyar Távirati 
Iroda kővetkező jelentését közük: Egyes 
lapoknak azok a hírei, mintha Bethlen 
István gróf miniszterelnökinek szándéká
ban volna a magyar király kérdést az uj 
országgyűléssel megoldani, teljesen ön
W5WS' :> <-r;<VA>'&^ .^3^^W:*^^’W^^

Megint kutmérgezés
Megjegyzések a Dimineata egy iudésitáséhoz

BRASSÓ. (A Brassói Lapok munkatár
sától.) A régebben jól informált Adeverul és 
Dimineata egy idő óta Brassóból olyan tu
dósításokat közöl, melyek nagyfokú tájéko
zatlanság vagy kicsinyes ferdítés talajából 
sarjadnak M Ezért már több Ízben voltunk 
kénytelenek ezeket az enyhén tévesnek mi
nősített híradásokat kellő értékükre leszállí
tani, mert a mi erkölcsi felfogásunk szerint 
a sajtónak kötelessége a tévútra vezetni szán
dékolt közvélemény szemét felnyitani. Ebből 
a kötelességből kifolyólag kell most a Dl 
mineata Brassóból keltezett és az uj pol
gármesterről szóló tudósításával is foglalkoz
nunk. A Dimineata ugyanis legutóbbi számá
ban »Brassó uj polgármestere« címmel egy 
pár soros tudósítást közöl, melyben arról 
számol be, hogy a belügyminiszter Moga dr.-t 
fogja a polgármesteri állásban megerősíteni. 
Ebben igaza van a december 4-m kelettel 
ellátott lapban megjelent tudósításnak, hi
szen már november 29-én a megerősítés meg 
is történt.

A tudósítás aztán azt mondja, hogy, ha 
az uj polgármester nem lesz képes a ki
sebbségi tanácsosokból álló állandó választ
mánnyal dolgozni, az averescánusok úgy ter
vezik, hogy feloszlatják a tanácsot és ideig
lenes bizottságot állítanak a város élére.

A tudósításnak ez a része óriási tájéko
zatlanságot árul el, vagy, pedig nagyfokú
^aVWeWW»<^4W!W^lW^*»WlW»W«Wá’^áWriAin^^

Helyreállt a szHágysomlyál ref. 
egyház békéje

Csak a jövő évben lesz papválasztás
ZILAH. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Az uj presbiteriíuml beiktatása végre 
meghozta a várva-várt békét a miár több 
év óta válságos helyzetbe került szilágy- 
somlyói egyházba. Á békétlenkedés a pap 
és a kántor közötti ellentétekből indult 
ki. A kétezer lelket számláló egyházköz
ség két részre oszlott: pap-párt es kántor
párt. A kántort 1925. február 28-án az 
egyházmegyéi tanácsbirőság fegyelmüuton 
állásától elmozdította. A kántor-pártiak 
viszont a pap ellen is — a felhozott vá
dak alapján — fegyelmit kértek. A gond
nok lemondott. Az egyházi adók fize
tését a hívek megtagadták s a presbite- 
riummak bizalmiatíanságot szavaztak. Erre 
a húsz tagból álló presbitérium nyolc 
tagján kívül mind lemondott, majd pedig 
a gondnoki teendők ideiglenes ellátásá
val megbízott dr. Ajtai Ferenci ügyvéd 
is beadta lemondását.

Üveggolyók és girlandok 
Angyalhaj 

Lametta
Gyertyatartók: 

,S I R I U S" cslllagszóró 
▼tszMtelEdok részére eredeti gyárt 

áron azonnali száliiüsra 

5(M ®IÍO cégnél, 
'i u«ug3 ; |. (Dauerbach-palota) 

S5rg3nvcim: KALLA.
A wienl ^SIRIÜS ‘ R. T. ler&kata 

willagszóróban.
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kényes kitalálások. A választási kamt- 
pányban a királykérdés egyáltalán nemi 
kerül a vita központjába, s semímli jele 
annak, mintha a kormány további alkot
mányjogi tervekkel foglalkoznék. Az ide
vonatkozó közlemények mesterséges koím|- 
binációk.

rosszakaratot leplez. Köztudomású ugyanis, 
hogy

Moga dr. 27 szavazatából 23-at a 
kisebbségek adtak le, kik esze
rint egyhangúlag foglaltak állást 
a Moga dr. polgármestersége mel

lett.
Hogy ép elmével hogyan lehet ilyen tény
állás mellett feltételezni, hogy a kisebbsé
gek által megválasztott polgármester mun
káját a kisebbségek tegyék lehetetlenné, ezt 
a Dimineata olvasóiba bízzuk, de nyíltan 
kimondjuk, hogy véleményünk szerint sem 
az averescánusoknak, sem a román népnek 
nem tesz jó szolgálatokat az, aki ilyen hír
adásokkal igyekszik a román közvéleményt 
megtéveszteni.

A legsúlyosabb ebben az egész téli ka
csa-ügyben. hogy az egész úgy van beállítva, 
mintha a brassói averescánusok álláspontját 
juttatná kifejezésre. Arra a kapcsolatra való 
tekintettel mely az averescánusokkal a bras
sói magyar és szász pártolóit összefűzi, fel
tétlenül elvárjuk, hogy ebbe a) a kérdésben 
a néppárt brassói vezetősége hivatalos meg- 
nyilatKozással tisztázza a dolgot. Ha ez 
nem fog megtörténni, akkor a brassói ki
sebbség pártok kénytelenek lesznek központ
jaik utján a néppárt központjánál kikeresni, 
hogy a Djmlnéata misztifikációiában van-e 
része a brassói averescánusoknak.

A béke helyreáll! fásához nagyban hoz 
zájárult dr. Makkai Sándor ref, püspök 
közbelépése azzal, hogy az előtte folyó 
évi október hő 9-én, a dr. Nagy' Lajos 
ügyvéd, lemondott főgondnok vezetése 
alatt megjelent harmadik pártot, mely ad
dig csendes szemlélője volt ennek az 
ádáz harcnak, megértéssel fogadta s a 
békés kibontakozás érdekében. intézkedé
seket tett. A somilyői pap beadta lemon
dását., illetve a j övő évi április 1-től nyug
díjazását kérte. A gondnok és a presbi
térium! kiegészítésének választása októ
ber hó 24-én volt, ahol nemcsak az egy
ház, de az egész város közszeretetében 
álló lemondott főgondnokot, dr. Nagy 
Lajos ügyvédét választották meg egy
hangúlag újból. A presbitérium’ ünnepé
lyes beiktatása most vasárnap mént végu 
be a béke és megértés jegyében. A beikta
tási aktust az esperesi hivataltól delegált 
Kádár Imre, krasznai lelkész végezte. A 
jövő évi április 1-én lesz az uj papválasz
tás, addig pedig a segédlelkész mellett a 
beszolgáló lelkész vezeti az egyház ügyeit.

B csehországi némtek tizennégy 
hónapi hátai szolgálatotoké- 

telnek
PRÁGA. (A Brassói Lapoktudósitő- 

jától.) A képviselőház honvédelmi bizolt. 
sága most tárgyalja a véderő javaslatot, 
amtely a tizennyolc havi katonáskodást 
akarja meghonosítani a hadseregben. A 
javaslatnak váratlanul erős ellenzéke tá
madt a német keresztényszocialistákban 
jóllehet pártjuk bent van a kormánypárti 
koalícióban. A németek tizennégy havi 
szolgálati időt kívánnak. A honvédelmi 
miniszter kívánságára a határozathoza
talt elhalasztották, s a tárgyalások most 
megindultak a német kea-esztényszocia
listákkal« * « • " • »

Lejárt a vidéki kerületekben az 
ajánlások határideje

Tizedikén kezdődnek a tárgyalások
BUDAPEST. (A Brassói Lapok tud? 

Bitójától.) Tegnap délben kilencvenegy vi. 
déki választókor öleiben lejárt az ajánlá
sok benyújtásának határideje, s ezekben 
tizedikén megtartják a választásokat. A 
benyújtott ajánlási ivek szerint a mull, 
kori harmincöt egyhangúlag ajánlott egy
ségespárti képviselőn kívül újabb tizen
öt egyhangú egységespárti mandátum ke
rült ki, összesen tehát miár ötven egyhan
gúlag megválasztott kormánypárti képvi
selője van az uj országgyűlésnek.
BBHM9B5KeEKBSBEeaKESSES99S==S==SE=SE========SSXI

A gyermekkortól az öregségig 
nemcsak ezer gond üldöz bennünket, hanem 
betegség és testi fájdalom Is. De a természet 
maga nyújt enyhülést és gyógyulást gyógy- 
erejű termékeiben, melyekből a Dr. Páter
féle gyógyteák tudományosan kipróbált ve- 

gyitési módszer szerint állíttatnak elő.

Dr. Páter-féle
Gyermek-tea 

Vértisztitó-tea gyermekeknek 
Tejképző-tea fiatal anyáknak

Csillapitó-tea

Dr P&ter-féle
Gyomor-tea
Epekő-tea 

Hashajtó-tea 
Köhögés elleni tea

Dr« P«iter-féle
Arteriosklerozis elleni tea 

Köszvény és rheuma elleni tea 
Vese- és hólyagbajok elleni tea

Idegesség elleni tea 7
A Dr. Páter-féle gyógyteák minden gyógy
szertárban és drogériában kaphatók. Postai 
szétküldés utánvétel meliett a .Csillag“ 
gyógyszertár (Brassó, Hosszú-utca 14) köz- 
konti raktára által. Kérje levelezőlapon a Dr. 
Páter tanár uj gyógyítóiról szóló tájékoztató 
füzet díjtalan beküldését az Amphora Rész

vénytársaságtól, Brassó.
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Gondatlanság okozta a Kossuth Lajos-utcaí 
fíhnraktár pusztulását

Vizsgálat a tegnapelőtt! tűzvész ügyében
BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudÓ- 

itójától.) A tűzrendészet! bizottság teg- 
ap délben megvizsgálta a tegnapelőtti 
mamiet-filmivállalat raktárában keletke- 
tlt tüzkatasztrófa o'kál. A vizsgálat só
im megdöbbentő adatokra jöttek rá. Az 
®ik teremben, nyolcszáz tekercs rilm 
a elhelyezve, amelynek súlya tizenhat 
iiétermázsa« Ha ez Imieggyuiadt volna, pél
^’ÖWiiíW#«WW^’*Ma3Wtf«*W**^M0W0Wi^**íW^

I marosvásárhelyi libris gyűlésen megabeugohák
Tankred Constantinescu veit minisztert

MAROSVASARHELk. (A Brassói Lapok 
Wósitójától.) Tegnap Marosvásárhelyen 137 
toég megbízásából 800 liberális párttag uj- 
íszervező választógyülést tartott. Ugyancsak 
[papra érkezett ide lankréa Constantines- 
h liberális miniszter, hogy a párt szervező 
fülesét megtartsa.

A gyűlés ConstantinescujTa nézve vá
ratlan eredménnyel végződött, amennyiben az 
^begyültek Constantinescu helyett Mandres 
tu Simon képviselőt, volt albániai követet vá
lasztották meg, illetve újból ö lett az elnök. 

Lizájos gyűlésen Constantinescu Tankrédet 
mangulag abcugolták és különböző mó
lon aposztrofálták.
I^WV#WW«WIWWiWiVW5#WWm«*W#«ÄÄ»WW***W*«W!i^^^

Sztrájkba léptek a kolozsvári Tarbut 
tanárai

A mai naptól kezdve szünetel a tanítás — Hónapok óta nem kaptak 
fizetést a tanárok

KOLOZSVÁR. (A Brassói Lapok tu- 
tósitájátó! ) Kolozsvár kulturtársadalnrót 
ma váratlanul érte az a Túr, hogy az or_ 
tígszerte ismert Tarbat-zsidöfőgithná- 
dum, a mái nap folyatolán hirtelen be^zün 
lette előadásait

A Tarhatót még 192Tban alapították 
is eleinte önálló igazgatás alatt állott, ké- 
i&b, midőn nyilvánossági jogát meg- 
ronták, az orlhodOx-zsidöság felé kezdett 
orientálódni és ettől a hitközségitől várta 
i támogatást A tárgyalások a hitközség
gel kedvezően is haladtak, miig azután 
nehány héttel ezelőtt az orthodox-hit- 
község főrabbija váratlanul kijelentette, 
hogy az orthodox hitközségnek nincs miód 
jában világi iskolát támogatni Ezen a ci
nen azután meg is vonták az anyagi tá
mogatást az iskolától, amelynek roímlán- 
nagyar és zsidó tanárai már két hónap 
óta nemi kaptak fizetést.

A tanárok tegnapra adtak terminust 
a hitközségnek fizetésük kiutalására, a hit
(^ WraRÄiW^Wh^WrdsiW^'iWkfÄJfcWWWI&W&WW^

lanácsltozásoR folynak a magva- I 
rfea> a cseh kormányba való 

belépéséről
PRÁGA. A csehszlovákiai miagyar 

nemzeti pártnak a miniszterelnökkel bly- 
tatott tanácskozásai a pártnak a kor
mányba való belépéséről miéig ezen a bé
len befejeződnek. Azt a hirt, hogy Kor- 
líth Endre kilépett a pártból, miég ne ni 
trSsi’ctlék meg. —- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -—.- - - - - - - -
Felhívjuk b. olvasóközönségünk figyelmét az újonnan 

forgalomba került

Tuogrsrom „ö^ 
tólámpára — Az uj Tungsram „0“ lámpa 
egyesíti magában a lámpagyártás technikájának ösz- 
szes vívmányait — Az izzószál lényeges javításával 
is speciális elhelyezésével az uj tekercseit ■ sóira-. 
lizá't — fonalu izzólámpa árammentakarítás 
mellett•'gvenle'.e.selosztású, tiszta f e'ít ér fény- 
nyel ég és rázkodtatásoknek legjobban ellenáll, 
h jí Tungsram „O” lámpának alakja igen tet- 
sietős és Kizárólag üvegcsucs nélkül kerül forga
lomba. — Az uj Tungsram ,,DÉ* lámpa minden 
. jobb szaküzletben kapható. ’ 21571

dátlan katasztrófa következhetett volna 
t)e. Megállapította a vizsgálat, hogy a vál
lalat mintegy nyolcszorosát halmozta fel 
a raktárakban, s legalább húsz métermá
zsa filmanyagra becsülhető a raktár
készlet. Nemi valószínű, hogy7 a tüzet rö
vid zárlat okozta, hanem: minden jel sze
rint gondatlanság.

Érdekes, hogy Tánkréd Constantinescu 
nem mert személyesen résztvenni a gyűlésen, 
mert előre értesült az ellene izguló hangu
latról, hanem bezárkózott a Iransilvániá- 
ban levő szobájába, melyet erős rendőri kor
don vett körül. Még a bizottság sem jutha
tott. be hozzá, amelyik a gyűlésre meg akar
ta hívni. A gyűlés befejezése után négyes so
rokban felvonultak a Transilvánia elé, ahol 
eiös karhatalmi készültséggel találták Szem
ben magukat. Itt Maior Viktor volt prefek
tus szólította fel az egybegyűltekét arra, hogy 
rendben oszoljanak szét.

község azonban nemi volt hajlandó fizetni 
Tegnap este ennek következtében értekez
letet tartottak, amelyen elhatározták, 
hogy má már némi fognak tanítani Ma 
délelőtt mindegyik osztályba bement egy- 
egy tanár és hazaküldte a gyermekeket.

Most az a helyzet, hogy több száz 
zsidó tanuló, akik közt sok a vidéki is, 
miarad miár ól-holnapra iskola nélkül. Eze
ket a gyermekeket az a veszély fenyegeti, 
hogy az egész tanévet elvesztik.

Most miár mozgalolml indult meg az 
itteni zsidóság körében a Tarbut-líceum 
megmentésére. Ha azonban ez neiml sike
rülne, akkor megkísérlik a körülbelül 300 
főt kitevő zstdó-ifjuságot az állami isko 
Iákba elhelyezni, minthogy arról most 
szó sem lehet, hogy a kormány a magyar 
iskolákba való felvételüket megengedje. 
Az is teljesen kétséges, hogy ilyen nagy
számban az állami iskolákba is megen
gedi-e a zsidó tanulók egyszerre való fel
vételét.

0 kolozsvári községi választások 
ihyéte most folyik a tárgyalás 

a néppárt és a Magyar Párt között
KOLOZSVÁR. (A Brassói Lapok tu- 

dósitójától.) A községi választások ügyé
ben ebben a pillanatban az a helyzet, 
hogy a szocialisták elvi különbségek, a 
Magyar Párt pedig számbeli differenciák 
miatt nem tudott megegyezni a néppárt
tal. Tegnap a Magvar . Párt kolozsvári 
tagozata ismét ülést tartott és értesí
tette a választmányt a helyzetről. Ma dél 
előtt Osvada polgármester megkísérelte, 
hogy közvetítse a két párt közötti egyez
kedést, s lehet, hogy a tanácskozásoknak 
meglesz a kielégítő eredménve. A Ma- 
gvar Párt delegátusai ma délelőtt tíz órá
tól kezdve álku’Tvrn ‘árg-alnak Osvada 
po Igárraesicrrel.
=- =====5==^=X==^==Í====^^

A Brassói £ano$c gtírtleió- 
sel# naponRen* süRázezef 

em£»er olvassa

Viharos ülés a dévai kereskedelmi 
és iparkamaránál

Koholt vádak alapján elmozdították a 
kamara igazgatóját

DÉVA. (A Brassói Lapok tudósitójától. 
A dévai Kereskedelmi és Iparkamaránál ál
landóan napirenden vannak a súrlódások és 
a személyi kérdések. Két éve annak, hogy ez 
az intézynény létesült, de az állandó és ko
moly munkának a nyomát is hiába keres
sük? Gazdasági életünk ezer, sebtől vérzik és 
soha nem kínálkozott annyi tér kereskedel
mi és ipari életűnk irányítására a kamarák
nak, mint most. A dévai Kereskedelmi, és 
Iparkamara azonban egész tevékenysége 
egyesek hatalmi törekvéseinek és beteges am- 
Mciók istápolásában merül fel. Egymásután 
cserélik ki a tisztviselői kart, amint azt egyes 
csoportok érdeke kívánja. Itt is észlelhető 
az az országos irányzat amely az erdélyiek 
háttérbeszoritásával a régi királyságbeliek
nek kedvez.

Így szorult háttérbe Ondi a .Emil és Fi- 
limon Aurél és került a főtitkári állásba egy 
23 éves Rusietchi nevű regáti fiatalember. 
Helyes és a gyakorlati élettel számoló poli
tika volna, ha olyan testület vezetésére, a 
melynek tagjai nagyobb részt magyarok, 
olyan egyént állítanának, akt azok nyelvét 
is bírja. Rusietchi azonban ezzel nem dícse- 
kedhetlK. sőt éppen e napokban durván in- 
zultálta a kamara egyik tagját, Lengyel Gá
bor mülakatost. Majd Herbai Eugen kama
rai igazgató ellen kezdette meg áskálódá- 
sait. Különböző, állítólagos szabálytalanságok 
miatt őt a vezetőségnél feljelentette. Herbai 
Eugen kegyvesztettsége onnan ered, mivel 
Rusietchi főtitkár urat azzal vádolta meg. 
hogy rengeteg pénzt pocsékol el autón való 
utazgatásokká, a kamara bútorait magáncé
lokra használja fel, tüzelőfáját használja 
és nagy, előlegeket vesz fel. E napokban tár
gyaiba a kamara Herbai Eugen ügyét és a 
szenvedélyes hangú felszólalásoknak az lett 
a vége, hogy Herbai Eugént elmozdították 
igazgatói állásából. Elmozdították pedig anél
kül, hogy, szabályszerű, fegyelmi vizsgálatot 
folytattak volna le, holott az Ipar és Keres
kedelmi Kamarákról szóló Törvény, világo
san akként rendelkezik, hogy a kamarai tiszt
viselők elmozdítása ugyanúgy történhetik 
csak, mint a többi köztisztviselőké, vagyis 
csak fegyelmi utón. Herbai ellen azonban fe
gyelmit nem indítottak, noha ö maga kérte.

A közvélemény, azonban ilyen egyoldalú 
elintézésben nem nyugodhatok meg és mél
tán követelheti a pártatlan vizsgálat megin
dítását. Hadd bűnhődjék a bűnös/
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az élet fentartásának és a munkaképességnek legbizto
sabb záloga.

Ahhoz, hogy a napi fáradalmaktól és izgalmaktól ki
merült szervezet az alvás idején ez elveszett erőket 
pótolja és a másnapi munka elvégzéséhez uj erőt 

gyűjtsön,
szükséges, hogy lefekvés előtt egy7 pohár tejben 2—3 
kávéskanál Ovomaltinet vegyen, amely nyugodt álmot 

és friss ébredést biztosit mindenki számára.

■ ~ crőSWki2§0!«
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban.

Dr WANDER
gyógyszer^ & tápszergyár rtr Béta.
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Megleltnik minden munkanapon az esti ó'ikhan.

Az elófizetétre jonatkozó tudnivalók az első oldalon, a 
.ap fején olvashatók.

Hirdetések vagv közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendők, 
vagy vedig bármelyik hirdetési iroda vagy blzonidnyosunk 

utján is feladhatók.
A ’-gal megjelöli Kűz.sménvék díjazás alá esnek.

B
Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.

A Brassói Lapok nycmdcválla'atának kiadása 
a

A Brassói Lapok egyes példányainak ára (Buka
restben sj 5 lej, vasárnap 6 lej, Ausztriában 30 
gara., Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 
2 dinár. Magyarországon 2000 m. K., Francia
országban M'centimes, egyebütt 6lej értékű valuta.

i i r Kát: szabhass apostol. Advent 

árai felöl 5UbUDíUSIÜI Ü. Izr . 5687. Kislev 29. - Anap: 
T3’-16'34. — Ahold: ulho'd 3 óra 59 perckor. — Idöiárás: Egy
előre még csapadékos idő, eső vagy hó várható hösfllyedésset

— A ncmzcti-parasztpárt brassói kon
gresszusa. A ncmzcti-parasztpárt vasárnap, 
december ötödikén délelőtt fél tizenkettőkor 
a brassói Apolló színház nagytermében nagy
gyűlést tart. A nagygyűlésre a párt több ve
zető férfia Brassóba érkezik, hogy a nagy
gyűlésen felszólaljon.

— Bratiann Vintila előadást tart Bras
sóban. Bratianu Vintila, volt pénzügyminisz
ter vasárnap, december ötödikén délután há
rom órakor előadást tart Brassóban az or
szág pénzügyi helyzetéről. Az előadást a volt 
pénzügyminiszter a főtéri tanácsház nagy
termében tartja meg.

— Munkanélküliek kongresszusa Berlin
ben. Berlinből táviratozzák, hogy ott tegnan 
délután kétezer kommunista vonult fel a 
munkanélküliek kongresszusára A tömeg fe
nyegető fellépése miatt a rendőrök kényte
lenek voltak gummibotjaikat használni Két 
rendőr megsebesült, egy embert letartóztat
tak.

— Meghalt Pofncaré egyik It^iízal- 
masahb politikai tanácsadója. Párisbiói 
táviratozzák, hogy Herwí Simon radi
kális képviselő, a kamara pénzügyi 'bi
zottságának elnöke, Poincaré egyik leg
bizalmasabb tanácsadója tegnap este 
szivszélhüdésben meghalt A kamara ülé
séről nyolc órakor hazatért, s negyed 
kilenckor már halott volt.

— Spataru volt prefekt a liberális pártba 
lépett. Székelyudvarhelyi tudósítónk jelenti: 
A székelyudvarhelyi liberális párt vezető 
egyénei határozottsággal állítják, hogy Spa
taru Vladimír volt udvarhelymegyei pre
fekt belépett az országos liberális pártba. 
Tettének okát, amiből prefektusságának vége 
felé Spataru sem csinált titkot, abban lát
ják, hogy amiatti bosszújából evezőit a li
berális vizekre, hogy a kormány kibillen
tette őt a prefektusi székből. Távozása küszö
bén ki is jelentette, hogy nemsokára mint 
liberális prefekt tér vissza Udvarhelymegyé
be s akkor ismét találkozni fog »a magyar 
urakkal.« Ez a vérmes reménye azonban úgy 
román, mint magyar urak felfogása szerint 
aligha fog valóra válni.

— Bankárbiztositási szakértők értekezlete 
Londonban. Berlinből táviratozzák, hogy a 
Daily News értesülése szerint szerdán ti
zennégy európai országból száz bankárbizto 
sitási szakértő gyűlt össze értekezletre Lon
donban, hogy megbeszéljék az európai ke
reskedelem megélénkitésének módozatait, s 
azt, hogy mikép lehetne a kiviteli cégeket 
ügyfeleik fizetésképtelensége ellen biztosí
tani .

— Fgy msHEtrd korty ’ál sikkasztott 
egy fciudimestl ékszeriigynők. Budapest
ről jelentik: Vágó József ismert buda
pesti ckszerügynök, közel egy milliárd' 
korona értékű ékszercsalás hátrahagyá
sával megszökött Buda pestről. Először a 
Doroftva-utcai A*!er ékszerésztől Vitt el 
egy százmilliós gyöngysort, hogy azt érté
kesítse. Nemsokára visszatért, s átadott

Móricz Zsigmondi Nagyváradira 
érkezeti

Ünnepélyes fogadtatás a bíharpüspokí határ
NAGYVÁRAD. (Á Brassói Lapok tudó

sítójától.) Móricz Zsigmond ma délelőtt Bi- 
harpüspökin át Nagyváradra érkezett, ahol 
az írók és újságírók nevében Tabéry Géza 
és Perédy György üdvözölték a kiváló írót. 
Biharpüspökin az elöljáróság is tisztelgett 
Móricz előtt és Fcrenczi János községi bíró 
mondta a felköszöntő beszédet. A község 
magyar lakosságának megbízásából pedig Ba
lázs Jenő református esperes üdvözölte. Mó
ricz Zsigmond meghatottan, hálás szavakkal 
válaszolt. Ezután négyes fogaton Váradra
«MMttftVWMV*WWMVWtl*lAMM^NAMWM#WmWW^V«^AAMWVt^t#VWMAA^AMbM

Adlernek egy lepecsételt, zárt borítékot 
azzal a kijelentéssel, hogy az ékszerért 
egyelőre csak másfél millió koronát ka
pott, s amiig a vevő ki nem fizeti az egé
szet addig a borítékba helyezett gyöngy
sort letétben hagyja Adlernál. Az éksze
rész napok múlva kiváncsíságból felbon
totta a borítékot, s megdöbbenve vette 
észre, hogy az ‘ékszer helyett egy hatvan
ezer korona értékű hamisítvány volt. Az 
esetet azonnal bejelentette a rendőrség
nél, ahova Vágó ellen még hat újabb bűn
vádi feljelentés érkezett. A feljelentők kö
zött van egy’ részvénytársasági igazgató 
is, aki Vágót kétszázmiiHi5 elsikkasztásá- 
val vádolja. Ma Adler ékszerész ajánlott 
levelet kapott Olaszországból Vágótól, aki 
a megkárosításért bocsánatot kér, s a 
húszmillióért elzálogosított gvöngvsor zá
logcéduláját visszaküldötte. Levelében ki
jelentette, hogy a kellemetlen ügyért Bu
dapestről szöknie kellett. Nem tudott 
máskép pénzhez jutni, csaláshoz folya
modott. de amint teheti, a pénzt mieg- 
téritl

— Felmentéssel végződött a székelyud
varhelyi felségsértési per. Székelyudvarhelyi 
tudósítónk jelenti: Ez év augusztusában 
sportünnepély Volt a rcf. kollégium kerthelyi
ségében. Ott volt az udvarhelyei társadalom 
szinejava, közte Jodál Gábor dr. ügyvéd is, 
akire, mint a magyar párt városi tagozatá
nak elnökére, Spataru Vladimír akkori pre- 
fect megneheztelt. Köztudomásúlag ugyanis a 
primárkérdés élezte ki Spataru prefekt és 
a magyar pár! vezetői közt keletkezett feszült 
viszonyt s mert ezek amaz akaratának nem 
deferáltak, Spataru szörnyű dühében olyan 
kijelentésekre ragadtatta magát, melyszerint 
Sebesi János dr .képviselőt a képviselőház, 
Jodált pedig ő maga intézi el. A sportün
nepély utáni napokban aztán az történt, hogy 
Jodál Gábor dr. felségsértéssel vádolták, aki 
a sportünnepélyen a királyné őfelségére illo- 
yalis kifejezést használt volna. Természe
tesen azonnal megindult ellene a vizsgálat, 
de a vád már a vizsgálóbírói kihallgatások 
alatt összeomlott. Ennek alapján el is ejtette 
a vizsgálóbíró a Jodál elleni vádat, de a táb
lai ügyészség törvényszéki tárgyalásra uta
sította az üayet. A törvényszéki főtárgyalás 
meg is történt december 1-én Székelyud
varhelyen, de a vád még valószínűsítve 
sem igazolódott be, miért is alóla és követ
kezményei alól a törvényszéki tanács Jodál 
Gábor dr-t felmentette. Az ítéletbe Carpíni- 
san vezető ügyész is megnyugodott s így az 
jogerőssé vált. A beidézett tanuk vallomása 
alapján azonban beigazolást nyert az, hogy 
Spataru annak idején, amit akkoriban város
szerte szájról-száira is adtak, azt mondta 
Jodálra vonatkozólag, hogy őt maga intézi el. 
Hogyan értelmezte az elintézés módját, tud
ni nem lehet, legfeljebb csak következtetni. 
Mert felségsértési per, ha ucyan ezúton akart 
ártani, nem bizonyult, megfelelői élintézési 
módnak.

A világsajtó humora
— Tudod-e, mama, mit volt legnehezebb az 

Úristennek megteremteni ?
- Mit ?
— Az asszonyt. A többit meg tudta alkotni 

semmiből, dr. már az asszonyhoz neki is szüksége 
volt egy oldalbordára.

on
utazott. A gyönyörű fogatot Szekeres Jenő 
bérkocsitulajdonos bocsátotta az iró rendel
kezésére. Ezen a kocsin ment egykor Ady 
Enare kirándulásaira, s a jelenlegi tulajdo
nos Boncza Miklóstól, Ady apósától vette 
meg a kocsit.

Nagyváradon a főutcán százakra menő 
tömeg éljenezte fóricz Zsigmondot, aki a 
Pallasban szállt meg.

Móricz Zsigmond ma este a Szigligeti 
Színkörben olvas fel, Nagyváradról még ma 
éjszaka tovább utazik Aradra.

„Cegjoüd fertőtlenítő szét".

p Egyetlen magyar család karácsonyfája 
alól sem hiányozhatik a szép könyv. Gondos, 
kodjék idejében karácsonyi ajándékkönyvek
ről és kérje azonnal ifjúsági és képes
könyvekre vonatkozó árjegyzékünket díjtala
nul. Brassói Lapok Könyvosztálya.

— ötvenezer lejt sikkasztott a kékesi 
perceptor. Désről jelentik: A désí pénz 
ügyigazgabőság a tegnap felfűgesztette hí- 
vatalából Hulpe Torna kékesi perceplort 
miért az általa beszedett pénzből mintegy 
50 ezer lej hiányzott Hulpe Torna ellen 
az ügyészség azonnal megindította a vizs
gálatot és elrendelték a letartóztatását

— A Tűndéruljak novemberi száma a 
közeli karácsonyra és újévre való tekintettel 
egész csomó különféle női kézimunkával 
kombinált ajándéktárgy mintáját és készíté
si módját közli, s ugyancsak ezzel kapcso
latosan egy igen érdekes cikket az »Ajándé
kozás művészete« címmel. Ezenkívül renge
teg kézimunka minta, többek között egy-egy 
teljes konyha- és előszoba-berendezés, hor
golt sportkabát, mellény és pongyola a egy, 
néhány szép fehérnemű minta emeli a rend- 
kivüi gazaag tartalmú novemberi szám ér
tékét. A »Tundérujjak« kézimunkalap példá
nyonkénti ára 70 lej, ajánlási dij 8 lej. Elő
fizetési díj (visszamenőleg is) egy negyed év
re 190 lej, egy fél évre 380 lel ajánlási dijak
kal együtt. Szállítja a Brassói Lapok Könyv- 
osztálya.

C) KIMMEL-féle desHUalt likőrük 
Timí^oara a legjobbak és legolcsób
bak. Mindenütt kaphatók. * 

— Az izr. hitközség köréből. A szómba! 
délelőtti tíz órai istentisztelet keretében dr. 
Deutsch Ernő főrabbi hitszónoklatot tart az 
árvaház-uccai templomban.

(*) Jó favidéken egy üzemképes, 1 ke 
retes fűrész kedvező feltételekkel sürgősen 
eladó. Felvilágosítást ad Szende János Bras
só, Árvaház-utca 3.Í 2422

Olcsó, szabott árainkból 
csak rövid ideig

1O’|o 
engedményt adunk.

Cipőink:
ízléses, tartós, olcsó

„DSBBY“ oip üzlet
Brasső, Kapu-utca 44 szám. 
»CARMEN« cipőit egyedüli elárusító helye.

játékáruk, karácsonyfa díszek, ridikülök. 
valódi solingeni zsebkések, 

dohányzó és utazási 
cikkek stb.

KARÁCSONYI VÁSÁRRA
megkezdtük nagybani eladásunk mellett kicsinyben való eladást is. 

Kérjük üzletünket vétel kötelezettség nélkül felkeresni.
Welsz*«i!er Testvérek nagykereskedők Brassó, Kapu-utca 64 szám alatt

Papír és könyvkereskedés. Karácsonyi 
és újévi képeslapok, levélpapírok- 
bán újdonságok, irodai felsze
relések, üzleti könyvek stb.
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Kísérelje meg On is. |
A szépség ápolása hölgyeknél épp oly fon- 9 
tos, mint az egészség ápolása A kettő 
között egyébként igen szoros összefüggés ■ 
van. Egészséges, friss, rózsás arcszin, 9 
hamvas teint, üde fiatal megjelenés a köz- ■ 
vetlen következménye annak, ha követke- 9 
zetesen a világhírű
DIANA Krémmel, 
DIANA szappannal, | 
DIANA púderrel

ápolja arcbőrét, vállát és kezeit. 2259 ix I

— Előfizetőink figyelmébe. Az 1927 évre 
szóló könyvnaptáraink már megjelentek s mi
vel a nagy érdeklődés következtében készlete
ink előreláthatólag hamar elfogynak, feljiiv- 
juk mindazokat az előfizetőket, akik a ked
vezményes áru naptárra igényt tartanak, 
hogy megrendelésüket a megfelelő összeggel 
együtt küldjék be a kiadóhivatalunkhoz. Mint 
minden évben, úgy ezidén is 25 százalékos ár
kedvezménnyel küldjük naptárainkat rendes 
előfizetőinknek. Alább közöljük a kedvez
ményes árakat (zárójelben a rendes árak). 
Nagy Regélő Naptár 34, (45), lej, Magyar 
Gazda Naptár 26 (35) lej, Szent családi nap
tár 22 (30) lej, Kis családi naptár 18 (25) lej. 
Postai megrendeléseket az ár és 5 lej portó 
ellenében ajánlva intézünk el.

— Autószerencsétlenség Breslau mellett. 
Breslauból táviratozzák, hogy Neusee mellett 
E’ autó próbautján nekiment egy fának, 

t utasa szörnyethalt, másik kettő pedig 
megsebesült

— Tűz a brassói prefekturán- Oravi- 
viczabányai tudósítónktól: Könnyen vég
zetes arányú tűz ütött ki tegnap hajnal
ban az oraviczabányaí prefektura autó- 
remisében, ahol a lángok pillanatok alatt 
elhatalmasodva, az egész környezetet el
hamvasztással fenyegették, minthogy a 
város tűzoltó felszerelése a célnak mleg 
nem: felelő, használhatatlan állapotban 
van miár évek óta. A gyorsan tovaterjedő 
tüzet a kivonult katonaság a tűzoltósággal 
karöltve a nagy szélben és szárazságban 

[csak a legnagyobb erőfeszítés árán tudta 
Ilokalizálni., ekkorára azonban az autó- 
Iremis a benne levő felszereléssel, beren
dezési tárgyakkal és a prefektura nagy 
[értékű autójával együtt a tűz martalékává 
llett. A tűz okát a vizsgálatnak eddig nem 
Isikerült kiderítenie.

— Kisiklott egy tehervonat Németország
iban. Regensburgból táviratozzák, hogy Ober- 
Itraubling állomásnál kisiklott egy tehervonat 
■két kocsija. Egy pályamunkás meghalt, kettő 
■pedig és egy pályamunkás megsebesült.
I — A Brassói Magyar Dalárda december 
■tiki (szombat) háziestélyének műsora dal- 
■estélyszámba menő pontokból áll, mit bár- 
Iki ingyen élvezhet végig. — Tekintettel a mü- 
"sor gazdag voltára, az estély pont 8 órakor 

kezdődik s az elnökség kér mindenkit, le- 
■betőleg' pontos megjelenésre. — Hideg (^ 
■meleg ételek, jó bor.

— Több késs?urassal megsebesítette 
Kr tolvaj a kisérő csendőrt. Resicabá- 
■yai tudósítónk jelenti: Egy többszörö- 

büntetett veszedelmes tolvajt és be- 
■rőt, Lucasella János klokoticsi lakást 
■tegnapelőtt a csendőrség Kölnik község- 
Ben elfogta és letartóztatta. Lucasellát, 
■ki miint elszánt és vakmerő gonosztevő 
■olt ismeretes az egész környéken, egy 
■sendőr kíséretében átkísértetbék Resíca- 
■bányára, hogy ott a rendőrség kihallgas-

Közvetlen a város alatt Lucasella vak- 
Bnerő tettre szánta magát s hirtelen mieg- 
■nadta csendőrkisérőjét, akit nehány kés 
«lírással elejtett, azután elmenekült. A 
■sednőrt súlyos sérüléseivel a resiczaí 
•rházba szállították, a vakmerő Luca- 
■ella kézrekeritése érdekében pedig az 

vármegye csendőrsége teljes ap- 
»rátussal folytatja a nyomozást

— Téli záporeső Budapestem Buda- 
■estről jelentik: Ma délelőtt ködös idő- 

két óra hosszáig olyan szakadó eső 
folt, hogy a villanyvezetékeket meg- 
liongálta. E miatt az áramszolgáltatás a 
■óvárosban megszakadt.

(*) Dr. Sírul Antal, a berlini (Charité) 
egyetemi gége-, orr és fülklinika volt tanár
segéde, Bécsben Párisban és Berlinben töl
tött többévi specializálódás után hazatérvén. 
Bukarestben, Sir. Apolodor 43. szám alatt, 
gége-, orr- és fül-betegeknek, valamint az 
arc aesthetikai sebészi eseteknél rendel.

— Orvosi körökből. Dr, Bittér bőr- és 
nemibetegségek szakorvosa vasárnap kivé
telével naponként rendel Hirscher-ucca 25 
1. szám alatti rendelőjében, nőknek 1—fél 2- 
ig, férfiaknak délelőtt 12—1-ig és este 7—8 
óráig. Quartz és villanykezelés fél 11—12-ig. 
Dr. Oeken-féle villanyhő-kezelés.

(*) Dr. Bentia Szevér szakorvos belső, 
női, bőr, vér bajok rendelőjét Ko’oslor ucca 
11 szám alá helyezte át. Rendelés 11—1 s 3— 
4 óráig. Elektrotherapia. Radiófor. Injek
ciós kúrák.

(*) Igen előnyös árban keleti gyöngyöt, 
finom ékszert, precíziós órákat, valódi és 
china ezüst diszmü-áruk, evőeszközök, ka
rácsonyi ajándéknak Fähndrich Béla, Kapu
utca 31. sz.

(*) Apolló Mozgó. Pénteken, szombaton, 
vasárnap és hétfőn fut a szezon legbájosabb, 
legtartalmasabb filmremeke: »Az erdész- 
leány«. A főszerepeket Harry Liedtke, Lya 
Marra. A felvételek! a bécsi Burgban és a 
bécsi nagyerdőben készültek. Jön: Faust a vi
lág leghatalmasabb filmalkotása.

tayjw^

Kapható minden jobb fűszer- és csemege- 
kereskedésben. — Nagybani lerakat:

llMMi*
Arvaház-utca 2!. Telefon 82.

MIIT bebizonvitottan a leg
ősibb és vezeti, legjobb ml- 

nősígH márka.

,OLLA“ bebizonvitottan a legna- 
olb elterjedt: égnek örvend. 

Klódén darabért 
teljes garanciát vállalunk*

IRODALOM, MŰVÉSZET
(*) Minden iparművészeti tárgyat átvesz 

eladásra az idei karácsonyi kiáílitás részé
re a Klingsor művészeti szalon, 'tekintetbe 
jönnek régi és uj müvészmunkák, arany- és 
ezüstmunkák, porccllánok, üvegek, szőnyegek 
és mindenfajta régiségek, amennyiben művé
szeti éri ékük van.

(*) H^Ige Lindberg, a híres finn barito
nista, a Klingsor koncertiroda meghívására 
Brassóban egyetlen hangversenyestélyt ad. 
Az estély december 15-én lesz.

SPORT
(x) Breitensträter legyőzte Fred Youn- 

got. Nagy érdeklődés mellett zajlott le va
sárnap Boroszlóban Breitcnslráter küzdelme 
az angol Fred Vounggal. Breitehsträter 158 
font súlyával szemben ellenfele 170 fontot 
vitt mérlegre. Breitensträter a harmadik me
netben knock-outtal győzött. Az angol egy 
erős horog következtében már a második 
menetben a földre került, de nyolcnál foly
tatta a küzdelmet. A harmadik menetben Bret 
tensträter egy éles jobbkezessel harcképte
lenné ütötte ellenfelét. A mérkőzést Funke 
(Berlin) és a belga Geeraerts eldöntetlen küz
delme előzte meg. A nagy boxesemény beve
zetőjét Brand (Berlin) és Heimann (Bres
lau) mérkőzése volt, .amely előbbinek knock- 
outos győzelmét eredményezte.

(x) Uj olasz gyaloglórekordok. Valente, 
aki nemrég a »Milánó körüli« gyaloglóver
senyben győzött, legutóbb Bolognában a ked
vezőtlen idő és rossz pálya ellenére is egy, 
verseny keretében öt uj rekordot állított fel, 
mig további hatot a beállt sötétség miatt 
nem lehet hitelesíteni. Ez utóbbiak közé tar- 
tozik 1 óra 39 perc 21.1 másodperces 20 kiló
méteres világrekordja is. A dán Petersen 
világrekordja 1 ó. 39 p 22 mp, tehát kilen- 
tized másodperccel rosszabb Valente rekord
jánál. Hitelesítették Valente következő rekord 
jait: 14 kilométer 1 ó 07 p 00.4 másodperc 
(régi rekord: Cassani 1 ó 08 p 30.4 mp). 9 
mérföld: 1 ó 12 p 04 mp (Pavesi 1 ó 13 p50.4 
mp.) 15 kilóméter: 1 ó 13 p 16 mp (Cassani 
1 ó 13 p 59.4 mp). 16 kilométerig 1 ó 18 p00.4 
mp. (Cassani: 1 ó 20 p 004 mp.) 10 mérföld: 
1 ó 19 p 28 mp. (Pavesi: 1 ó 21 p 48.4mp.)

(x) Uj osztrák úszó rekordok. Az 1WASC 
Kauf—Müller—Schäfer—Standinger stafétája 
4 p 34.8 mp-re javította a Hakoahi által tar
tott 4-szer száz méterles stafétarekordot. (Ré
gi rekord: 4 p 38.7 mp.) Rekordot javított 
Hrubetz (WAS) az 500 méteres mellúszásá
ban (8 p. 34.6 mp.) 1.1 mpi-cel javítva meg 
Friedberger rekordját. Részidők: 1 p 30.8 
mp, 3 p 15.8 Imp, 5 p 04 mp, 6 p 52 
mp. 500 méter: 8 p 34.6 mp.

(x) Olympia—Brasovia mérkőzés. Ha a 
ma leesett hó megmarad és a pálya még hasz 
nálható lesz, úgy vasárnap előreláthatólag az 
év utolsó futballmérkőzése fog lezajlani Bras
sóban az Olympia pályán. Brassó két legjobb 
bennszülött együttese az Olympia és Brasovia 
méri össze erejét. A mérkőzés minden ér
deklődést és figyelmet megérdemel, hiszen 
hónapok leltek el, mióta a két csapat kombi- 
náltja Qlybra néven együtt játszik és azóta 
nemi ovit alkalma a két egyesület komplett 
csapatának egymással szemben állani. Mind
két csapat teljes tudását fogja harcba vin
ni, hogy az őszi szezont méltóképen fejezze 
be. A két egyesület és a csapatok közötti ba
rátságos viszony pedig abszolút fair mérkő
zést biztosit.

(*) Számos női bajnál a természetes 
„Ferenc József“ keserüviz használata vég
telen nagy megkönnyebbülést szerez. A 
nőorvosi klinikák bizonyítványai tanú
sítják, hogy a rendkívül enyhe hatása 
Ferenc József vizet különösen a szülészeti 
osztályon a legjobb sikerrel alkalmazzák. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben.

MEZÓGRZDRSRG
Brassói piaci árak: marhahús levesnek 

kg. 31—36, marhahús, pecsenye kg. 50—52. 
sertéshús combja kg. 52—56, sertéshús ka
raj kg. 60, zsirszalonna kg. 56—60, zsir kg. 
74—76, tojás drb. 3 20—3.50, csirke párja 70 
—140.

Élő állatárak kilóra: export ökör élő
súly kgr. 23—24. sertés élősúly kgr. 32—33. 
igás ökör drb. 8000—14000, Hó drb. 4000— 
12000. luxus ló drb. 14000—2000o.

Terményárak nagyban: búza q 820—850. 
rozs 539—550, árpa, sör 560—580, árpa, ta
karmány 520—510. zab 420—460, tengeri, sze
mes 42o—440, lencse, nagyszemü 1630—1800, 
hab, fehér 400—420. burgonya 110—160

Takarmányárak nagyban, per 100 kgr. 
széna, préselt 140—180, széna, laza 120—140. 
szalma, laza 70—90, korpa 320—350.

[Elkerüli a kipállást, ha HSfer gyermek-hintőport, krémet, szappant használ |
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fírfolyamliMSiámzás, melyből serakinek 
sirass haszna

Miért gyengül a lej? — I^axíókat kergető nézeti, melyekben az ország tönkremegy
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudó Mája 

tői.) A lej árfolyamában az utóbbi napokban 
jelentkezett már a lanyhulás. S amennyivel 
közeledünk ahhoz az időponthoz, amidőn a 
hajózás a Dunán valóban bezárul, annyival 
gyengül a lej. Ez természetes folyamat A 
lejnek az utóbbi időben történt árfolyam- 
emelkedése a kukorica kivitelének volt a kö
vetkezménye s annak a ténynek, hogy az ál
lamnak még voltak tartalékai az olasz köl
csönből, hogy beváltsa külföldi kölcsönköt- 
vényeinek a szelvényeit.

A dunai forgalomnak az elcsendesülésé
vel azonban hézag támad a lej utáni keres
letben a külföldi piacokon, míg a devizake
reslet állandó marad. Az merő illúzió, hogy 
a Nemzeti Bank képes a lej árfolyamát ke
zében tartani anélkül, hogy mint eladó vagy 
vevő lépjen fel a devizapiacon, pusztán csak 
a behozatal ellenőrzése révén. Ez az illúzió 
fennmaradhatott bizonyos ideig, mert a piac 
telítve volt behozatali cikkekkel a tavaszi 
import óta. amikor a vámtarifát felemelték 
és mert az állam nem vásárolt devizákat, mi
után az olasz kölcsönt használta fel.

Ezek az eszközök azonban mind csak 
csillapító szerek voltak: a gazdasági élet most 
felveszi rendes folyamatát. A kereskedőknek 
nem tiltható meg 'többé, hogy ne vásárolják 
be azokat az árukat külföldön, melyekre szűk 
ségük van, viszont az államnak — az olasz 
kölcsön elfogyván — devizákat kell vásárol
nia a külföldi szelvények beváltására.

így tehát ismét megkezdődött a 
lej hanyatlása s ez igy megy ta
vaszig, am kor újból megindul a 

tengeri kivitele.
Megismétlődik tehát az, ami annyi éven át 
megtörtént. Illúziókat kerget az ország s év- 
ről-évrc szegényebb lesz.

Ha ezek után sem tartják a lej árfolya
mának állandósítását feltétlen gazdasági szük
ségnek, úgy az ország vezetői nem szolgál
ják az ország igaz érdekeit Az ingadozó ár
folyamú pénzegységből rengeteg kár támad, 
amelyen senki sem keres. Sőt ellenkezőleg: 
senki sem érez ösztönt arra, hogy dolgozzék 
és takarékoskodjék. Aki eladta a gabonáját

A MAI PÉNZPIAC
Péntek, december 3 

r A világpiacon: Eléggé élénk árfolyam
hullámzás.

A belföldi piacon: A forgalom eléggé 
élénk, az árfolyamok alig változtak. Délben: 
egy svájci frank 37 lej, egy dollár 191 lej, 
egy olasz líra 8.25 lej, egy német márka 45.50 
lej» egy angol font 930 lej, egy francia frank 
7.35 lej, egy csehkorona 5.67 lej, egy osztrák 
shilling 27.10 lej, egy lejért 370 magyar ko
rona, tízezer magyar korona 27 lej.

Zürich. Devizák, (zárjelben a tegnapi 
zárlattól való eltérések). Nyitási árfolyamok 
svájci frankban: száz német márka 123.30 
(f5), száz holland forint 207.30, egy dollár 
5.18 és fél (—egynegyed), egy angol font 25.14 
és egynyolcad (f háromnyolcad), száz francia 
frank 19.87 és fél (f27 és fél), száz olasz líra 
22.25 (flO), száz cseh korona 15.35 és féi, 
száz dinár 9.15, száz leva 3.75, száz lej 2.80 
(flO), tízezer magyar korona 0.72 és öt nyol
cad (f2 és fél), tízezer osztrák korona 0.73 és 
egynyolcad.

Budapesti értéktőzsde. Csütörtökön barát 
Rágós. Zárlati árfolyamok ezresekben: Ma
gyar Hitel 331, Osztrák Hitel 136, Salgó 
571, Rima 172, Délivasut 197.5, Allamvasut 
390, Kohó 225, Atlantika 23.5, Ganz-üanubius 
1980, Kőszén 4440, Papíripar 441, Nagici 
1640, Szlavónia 41.5, Országos fa —, Földhi
telbank 219, Viktória malom 40.5, Kereske
delmi Hitelbank1 16, Pesti Magyar Kereske
delmi 1225, Beocsini 1635, Urikányi 1440, 
iLáng 122, Lipták 35, Schlick 98,' 'Brajs- 
sói 516, Cukoripar 2100, Klotild 18^ (le- 
mesi szesz 350, Hungária műtrágya 140,

akkor, amikor az angol font 900 lejen alul 
állott, véglegesen és igazságtalanul elvesztette 
az angol font árfolyamkülönbözetet, ami a 
mai árfolyam mellett fennáll, amikor az an
gol fontot 940 lej körül értékelik. Ki szerezte 
meg ezt a különbözeiét? Megvan-e ez az ér
ték valamilyen formában a gazdasági élet
ben? Sehol sincs meg. Az exportőr, aki érzé
ketlen a lej árfolyamhullámzásával szemben, 
nem is nyer, de nem is veszít a lej emelke
dése vagy esése révén. A mezőgazda azonban 
veszít, mert ő azzal, hogy piacra hozta az 
árut, — akarva, nem akarva. — lejhosszra 
játszott.

Nem lehet tehát arról szó, hogy a lej 
stabilizálására az idő nem alkalmas. Az al
kalom erre az a reform volt, midőn az ál
lam függetlenítette magát a Nemzeti Bank 
jegykibocsátásától. Kétségtelen ugyanis, hogy 
a hitel előzetes biztosítására intézkedni kell. 
Nyilvánvaló az is, hogy a stabilizáláshoz né
hány technikai előfeltételt is teljesíteni kell. 
Megcsalnék azonban magunkat és az országot 
is, ha fentartanók azt, hogy amit meg tudok 
tenni sokkal kisebb és szegényebb ország 
mint Románia, ezt Románia nem tudja meg
tenni.

Tény az, hogy az alkalom hiánya vagy 
olyan érv, amely mögött az a törekvés bújik 
meg, hogy a lej értékállandósitás problémá
ját elhalasszák a lej visszaértékesjtésének re
ményében, vagy pedig az a hamis hit, hogy 
a lej értékáHandósílása jobban sikerülne a lej 
emelkedettebb árfolyama melleit. E nézet sze
rint a lej árfolyamának előbb 3—4—5 arany 
centimest kellene elérni s aztán kellene sta
bilizálni.

E nézetnek a tarthatatlanságát maguk a 
tények bizonyítják. Valamennyi eszköz, me
lyet a lej erőszakolt árfolyam1 emelésére hasz
náltak fel, semmiféle eredményt sem hozott. 
De ha ez sikerülne is, ennek az volna a kö
vetkezménye, hogy az állam megnövelné bel
ső adósságait, megkétszerezné, vagy meghá
romszorozná — szükség nélkül, viszont a 
magánfelek között a viszony annyira rom
boló hatásúvá válnék a hitelezők javára, 
hogy egyedüli megoldásul az általános fize
tésképtelenség következnék be.

Olasz-Bank 25, Angol-Magyar 42, Leszámi 
toló 83.5, Magyar-Cseh 14, Nova 400, Kron
berger 1.1, Csáky 11.25, izzó 1185, Magnezit 
1580, Viktória bútor 1.6, Ofa 990, Pesti Hazai 
2390.

(—) Hatezer tehervagont kap Románia 
külföldről. Jelentettük, hogy a román állam-
vasutak vezérigazgatósága megállapodást 
tesitett a csehszlovák, német és lengyel 
lamvasutakkal vagonok kikölcsönzésére, 
vagonok száma 6000, melyek a jövő hét 
lyamán érkeznek Romániába.

lé- 
ál- 
E

fo-

in-(—) Emelkedett a nagykereskedelmi 
dexs'záin Csehszlovákiában. Prágai jelentés 
szerint az állami statisztikai hivatal kimuta-
tása szerint november 1-ig a nagykereske
delmi index az októberivel szemben 972-ről 
918-ra emelkedett, ami 0.6 százalékos emel
kedésnek felel meg. Leginkább az élelmisze
rek árai emelkedtek, itt a drágulás 5.6 szá
zalék. A textiláruk a kimutatás szerint két 
százalékkal emelkedtek.

(—) Csökkent a magyar bankjegyforga
lom. Budapestről jelentik: A Magyar Nem
zeti Bank jegyforgalma az 1926. november 
23-iki kimutatás szerint a november 15-iki 
állománnyal szemben 27 millió pengővel 
csökkent. E csökkenést főkép a zsirószáni- 
lákra történt befizetések idézték elő.

Kávéházban, étteremben és minde
nütt, ahova magyarok járnak, kö
vetelje a .BRASSÓI LAPOKa-att 
Románia legelterjedtebb magyar 

napilapját.

FUIMUS
Regény

Irta: JU^H ZSIGMOND 18
— Tanácsért, vigaszért hozzám jönnek, 

csak úgy, mint mikor örömtől dagad a szi
vük. Hiszen láttad, Erzsébet hogyan közle
kedik velők... Lőrincz nagyot nézett tavaly, 
mikor itt járt, ö sehogy sem érlelte a dol
got. Hiába! hússá, vérré vált benne az »ural
kodási hajlam«, amelynek, azt hiszem, épp 
az ellenkezője fejlődőit ki én bennem.

— De hogyan? Ne hidd, hogy ezt azért 
kérdem, mintha nem értenélek. Csak szeret
ném, ha még jobban megvilágítanád a dol
got.

— Ezt is atyádnak köszönhetem; ő nyi
totta fel szemeimet. A mi kis megyei min
den ségünk bábáit, gyengéit tán senkise látta 
olyan tisztán, mint ő...

— Kérlek, beszélj e tárgyról, hisz ez 
mindennél jobban érdekel. Hiszen ebben a 
légkörben kell majd élnem, igv szeretném is
merni atyám felfogását e világról. Tudom, 
hogy e kis világ sok kinövésébe fogok bele
ütközni; ezt érzem már most is...

— Nos, atyád sokat foglalkozott e kér
déssel. Szerinte nemzetsége pusztuld ának 
okai következők: először is az »Innzuchb, 
Évszázadok óta folyton öt-hat család háza
sodott össze, csak egy pár nemzetség érezte 
magát elég réginek, hogy keveredjék egy
mással. No meg az is hozzájárult, hogy bi
zony családjaink nem igen mozdultak ki sas
váraikból és így nem vehették cl csak a 
szomszédaik leányát. így tettek a mi család
jaink is; Czobor. Márfay, Niffor-házasság is 
van vagy húsz. Én önmagámnak nagybátyja 
s unokatestvére vagyok. Ennek a folytonos 
keveredésnek produktumai a Márfay Miklós 
(e kézi Sardanapalus), a Tomi, mint a faj 
legalsóbb typusai. Előrehaladottabbak s igy 
egyúttal jellemzőbbek a fajra magára: Öcséd, 
meg Czobor Lipót. Ezek az erjedés korsza
kába jutott fai érdekes üvegházi növényei 
Hány évszázad választja el fejlődés szem
pontjából Czobor Miklós országbírót, a vas
embert. a csupa érzéssé finomult Lőrincz- 
tői? Alig hinne az ember, hogy egy család
ból valók. Nem kellett e ritka, üvegházi 
plánta előállításához más, minthogy Niffoi 
Miklós unokanővérét: anyádat vegye el.

— De hisz én is egy ilyen házasságból 
származom?

— Az igaz, hogy anyád nem volt első- 
ízben unokatestvére apádnak, bár Márfay- 
leány volt. Különben ezzel nem azt akarom 
mondani, mintha te valami igen erős, pri
mitiv faj sarja lennél!

— Nem, az nem vagyok! — mondá Gá
bor mosolyogva.

— A családok másik veszedelme, a (éves 
irányban haladt ambíciók...

— Pedig talentumokban nincs hiány.
— Bizony nincs. Pedig még nyers talen

tumnak is lehetne egyik-másikát mondani 
Bár koponyáinkat differenciálva, kikészítve 
örököltük, az edény kész, csak éltetadó-fo- 
lyauékkal kell megtöltenünk... Családjain! 
harmadik veszedelme az, hogy elszlávosod 
tak. Igen, dacára, hogy bizonyosan tudjuk, 
hogy családjaink soha szlávokkal nem tel 
veredtek, mégis jellemvonásaikban, főbb tu
lajdonaikban majd mind tótok a (mi jó atyánk 
fiai.

— De hogyan lehetséges ez, nem értem!
— Adaptáció utján, őseink századok és 

századok folyamán tőt udvarral, tót cse
lédséggel vették makukat körül Tisztjeik 
várnagyaik, kulcsárjaik, — szertőik mind ló
tok voltak. E környezet aztán bizonyos tu
lajdonokat fejlesztett ki náluk, meg olyan 
tulajdonok ragadtak át róluk, a melyeknek 
nagy része szláv. Ezek közül aztán nem egy 
átöröklődött. Csak szláv mind, legyen a: 
Czobor, Márfay, vagy Niffor. Férfiaink gyen
gék. nincs akaraterejük, érzékenykednek 
szőrszálhasogatók. A mi kevés erejök volna 
azt nem a nagy, hanem a kis dolgokra ad
ják ki. Kleinmeisterek, kicsinyesek. Sehol! 
nincs annyi perpatvar, családi viszály, ha- 
ragtarlás, mint fenn a mi kis bérces hazánk-1 
bán. Ha valamiféle félreértés támad köztük, I 
ki nem beszélik magukat. így, mint jól tn-l 
dód, harminc éves fachék fordulnak elő a 
legközelebbi rokonok között is, kik még hoz-1 
zá egy faluban laknak. Nézd Márfay Tamást I 
és Miklóst, nem nevetséges a viszony közöt-1 
tűk? (Folytatjuk.) I

- —     • : —— — 2^55
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Harcok pihenőjén
Ma újra halkan duruzsol a kályha
És újra jók a régi bútorok
Es csöndes, hallgató szobában
Szivem kacagó, vidám dalt dobog.

Harcok pihenőién jó megülni csendben. 
Ringó hintaszékben lóbálni magunk, 
Meditáló kedvvel lámpafénybe nézni 
Es csodálni vaksötét ablakunk.

Holnap majd úgyis újra harcba széliünk.
Pihent hezünk maid újra ütni tog.
De néha-néha, meghitt perceinkben 
Kell a csendesség s a kedves bútorok.

Ratíh Tivadar

János és a halál
Irta: Molnár E dre

Szüret tájban, mikor az oldalfájás ismét 
bosszantani kezdte Öreg Nagy Jánost, Mari néni 
megelégelte hitestársa gyakori nyavalygását.

— A halál szorongatja kendet, — mon
dotta tudálékosan. — Ideje lenne mán, hogy 
doktorhoz menjen. Mert hát más emberfia nem 
tudhatja, mit akar a halál kendtől.

János bácsi nem sokat adott az asszony! 
szóbeszédre. Pelyva az csak, amit e fjj a szél. 
De amikor Mád néni váltig csak a halálról, s 
a csontemberrel bírókra kelő doktorokról zaka
tolt, elunta a dolgot.

— Add hát a szűrömet, s a botomat, — 
mondotta, — mert mán magam Is kiváncsi va
gyok, mit akar tőlem a halál.

Maii néni elkészítette az útra az embert, 
s ellátta célirányos tanácsokkal. Mert hát az 
öregnek nem volt még doktorral dolga soha. 
(Az igaz, hogy Mari néninek sem, de hát az 
asszonynép mindent jobban tud.) János bácsi 
egykedvűen engedte el füle mellett a sok szó
beszédet.

— Nyughass mán asszony, — legyintett 
végre, hogy a szőáradatnak véget vessen, — 
iszen nem neked van dolgod a halállal, hanem 
nekem. Én pedig elvégzem a magam dolgát 
asszonysegitség nélkül is.

Megtömködte pipáját, s neki vágott az 
útnak. Gangosán, legényesen lépkedett, hadd 
lássa az asszony, hogy ő nem fél a haláltól. De 
még a doktortól sem. Mert hát nem is fél. Csak 
azt szeretné tudni, mit akar tőle a halál, mikor 
nála öregebb ember is van a tanyán ? Na, de 
ezt is megmondja a doktor.

Be ért a városba. Hogy minél jobban fel
készüljön a halállal vívandó harcra, jót húzott 
a bütykösből. Mikor már érezte, bátorság dol
gában eligha marad a csontember mögött, meg- 

* törölte száját, s illedelmesen bekopogott a dok
torhoz.

— No, mi baj ? — kérdezte a tudós ember.
— A halál szoritgatja az oldalamat, — 

panaszkodott János.
— No, majd megnézzük, — mosolygott 

az orvos. — Menjen csak be a másik szobába 
t vetkőzzön le.

János felfortyant.
— Nem vetkőzöm én le, — mondotta 

sértődötten. — Pénzzel fizetek, nem kell itt tartsa 
a ruhámat zálogba.

Hogy a maga iránt való bizalmát fokozza 
menten ki is vágott egy ropogós bankót a dok
tor elé.

— Ez elég lessz-e ?
— Elég — mosolygott ismét a doktor. — 

De azért csak vetkőzzön le, mert másként nem 
tudom megmondani, mi baja.

— Az mán más, — nyugodott meg János. 
— így mán értem.

Engedelmesen át is kocogott a másik szo
bába. De számításból botját is magával vitte. 
Mert sohasem lehet tudni, ilyen úri helyen mi 
vár az emb rre. Hát óvatossága nem is volt 
hiába való. Mert amint benyitott a másik szo
bába, menten szembe találta magát a halállal. 
Ott vigyorgott az istentelen csont ember egy

üvegkalickában. (Bizonyára a doktor zárta oda, 
nehogy ismét bajt csináljon.) János megdöbbent. 
Vissza akart húzódni. De el is szégyellte ma
gát menten. Mit szólna az asszony, ha meg
tudná, hogy vissza-hátrált a csont ember elől ?

Megszorította hát botját, s közelebb lé
pett a csontemberhez.

— Mér szorongatod az oldalamat ? — kér
dezte kihívóan.

A halál nem válaszolt, csak tovább vi
gyorgott.

— Rajtam vigyorog a gyalázatos, — álla
pította meg János, s még mérgesebb lett.

— Vétettem én néked valaha ? — támadt 
Ismét a csontemberre.

A halál most sem válaszolt, csak tovább 
vigyorgott.

— Még vigyorogsz is ? — Ugrott neki 
János. — No, Megállj! Elintézlek én doktor 
nélkül is. Nem fogod te többet az oldalamat 
szorongatni!

Megköpte markát, s feje fölé lendítette a 
botot. A csontember még erre sem mozgult.

— Nő, nézd az arcátlanját, — álmélkodott 
János. — Még nem is fél! Azt hiszi nem me
rem bántani. Pedig nem félek tőle! Nem én I

Hogy hátországát tettleg is bebizonyítsa, 
nekirugaszkodott az üveg szekrénynek, s olyat 
vágott a mögötte vigyorgő csontemberre, hogy 
az üveg csörömpölve hullott szét. A csontváz 
koponyája belerezdült a nagy ütésbe. Jánost 
szörnyen felháborította ez a nagy arcátlanság.

— Bólogathatsz mán, — készült uj ütésre 
— te sem bosszantod többet az ődalamat!

Hogy alávaló ellenségével végkép leszá
moljon, ismét nekigyürkőzött, kétkézre kapta a 
somfát s olyat vágott a csontvázra, hogy az re
csegve, ropogva omlott össze.

A nagy lármára az orvos is beszaladt.
— Ember, hát elment az esze ? — nézett 

a dirib-darabra zúzott csontvázra. — Mit csinált ?
János bácsi megelégedetten tömött pipára.
— Adja vissza a pénzemet, — szólalt meg 

végre s büszkén pislogott a darabokban heverő 
csontvázra. — Elintéztem én a halált maga 
nélkül is.

A törpe
Irta: Szekula Jenő

Az ablakon át beragyogott a virradat 
fehér világossága. A törpe fölriadt álmából. 
Papucsot húzott. Piros iramszarvasbörböl, ame
lyekbe gyöngéd női kezek virágos aranyéket 
zeteket szőttek. Mert a törpe gazdag volt, fiatal 
és talán szép is, — s ha a gonosz végze- 
pupot nem aggaszt gyönge és törékeny vállára, 
mely megakadályozta testét a növésben, talán 
örök veszedelmére vált volna a női nemnek. 
De igy is szerették, dédelgették és mulattak is 
rajta, mert finom és kedves ifjú volt, kitanult 
mes ere a széptevés nehéz és földöntúli mű
vészetének. Kár, hogy néhány arasznál nem 
nőhetett magassabbra. De igy komoly sikere 
alig lehetett. Ifjú szive meddő lángolással gon
dolt álmamak tündér! asszonyaira. Zöldszinü 
szemében, amely sötét és szerelemtelen estéken 
talán foszfcreszkált is, mint a macskáé a fau
nok elapadhatatlan bánata sápadozott.

Selyemköntösbe öltözött, s ezüstragyogásu 
velencei tükör elé ült, hogy a borbélyát fo
gadja.

— Ma szép akarok lenni, Koch mester, 
nagyon szép.

A fodrász mosolyogva bókol a törpének. 
— Meg lesz velem elégedve a báró ur. 
Mert báró urnák szólította mindenki, pe

dig nem volt az, talán még nemes sem, de 
mindenki érezte, hogy valami kárpótlással tar- 
toziK neki azért a szörnyű szükkeblűségért, 
amellyel a sors bánt ezzel a kedves és Kivált
ságos ifjúval. Makházynak hívták és sok va
gyont örökölt az anyjától, aki világraszóló 
szépség volt, és három férjet elfogyasztott szen
vedéssel és ragyogással teljes élete során. De 
meddő és örömtelen életének nem maradt más 
emléke, mint a kis törpe, az istenek kertjének 
eme félretapsott virága.

— Viiiauyózz' meg az arcomat, mester, 
— adja ki az utasiiást a törpe. Meri fél, hogy 
az arca idő előtt elveszíthetné hamvas liliom- 
színét. Féltő gonddal ápolta fiatal és elnyo- 
morodott testét. S voltak meghitt és önfeledt

pillanatai, mikor önmagát tartotta * világ J*^ 
első gavallérjának.

Most gyönyörködve nézi arcát a tükörbe«?
— Meg vagyok elégedve, Koch wri
Gazdagon megajándékozta a fodrászt 

azután bement az ebédlőbe, ahol terített asztal 
és meleg reggeli várta. Az ebédlő falán halott 
anyjának életnagysága arcképe, a bíbor és az 
arany elvesző ragyogásában, igéző paradicsom-' 
madár tűzékkel hajában mosolygott fiára, ke- 
vélyen magasra emelve gyönyörű nyakát Az 
ifjú szent elragadtatással nézte.

Milyen szép — sutogta vak csodálattal, 
mert szerette az anyját, s úgy nézte, mint 
valami elköltözött tündért, aki csak véletlenül 
bolyongott valamikor a földön.

Felöltözködött, azután sétára indult. Az 
öltözködés nála órákig tartott, — mert nagy 
gondot fordított arra, hogy külseje mindig tiszta 
és ragyogó legyen. Nyakkendőinek káprázatos 
pompáját megirigyelhetné akármelyik indus 
herceg is.

— Ma tetszeni fogok a nőknek I
A tavaszi nap meleg sugárözöne kábitőan 

süt az arcába. Parányi alakja alig látszik ki 
a hullámzó embertömegből. Mégis meleg ér
deklődéssel bámul a tova suhanó nők után.

— Vájjon szeret-e engem a gőzös Tobozl 
Márta? — tűnődik maga elé meredve.

Hetek óta udvarol ennek a szép karcsú 
lánynak, a szatirok elapadhatatlan szívósságá
val. Márta, aki méltányolta Makházynak ötletes
ségét és udvariasságát, jólneveli urilányok finom 
kedvességével bánt vele, s mindig volt egy-két 
szép szava nyomorék gavallérjához. A törpe 
szíve hevesen dobog most rövid selyemmeilény- 
kéje alatt. Valami furcsa és bizarr érzés azt 
súgja neki, hogy viszont szerettetik.

Egy fiakkerállomásra ér. Magához int egy 
kétlovas bérkocsit.

— Hajtson a budai hegyek közé, — adja 
ki az utasítást a kocsisnak.

A kocsis fényesre kefélt csillogó paripái 
közé csap, a törpe pedig kevélyen hátravetve 
magát a bőrülésen, loppal az utca járókelőit 
kémleli, vájjon bámulják-e őt, és irigylik-e 
nagy uraskodásáért. Arca kipirul a hűs leve
gőn. A lelke mámoros.

Régi katonai temető alatt vonulnak el, a 
Hűvösvölgy felé vezető utón.

Makházy kábult álmodozásba merül.
— Szép, mint Hófehérke, — jóságos, — 

mint Hamupipőke, — tűnődik a törpe, Tobozl 
kisasszonyra gondolva. Mindenképen helyes 
feleség lenne.

Az utmenti gesztenyefák kábultan lőbál- 
ják sötétzöld lombjukat a tavaszi napsütésben. 
Mintha helyeslőleg integetnének ők is.

A törpe megebédel egy előkelő vendég
lőben, a fiakkerost is jól tartja habzó sö- 
rökkcl.

Előételnek kaviárt eszik. Utána követ
keznek a többi fogások. Az ebédjéhez két üveg 
burgundit fogyaszt el.

— Mi volna, ha ma megkérném Tobozl 
kisasszony kezét, — tűnődik a törpe, mikor a 
vörös bor már a tejébe szállott.

Elsápadt a vakmerő gondolatra.
— Miéit ne? — erösködik. — Huszon

négy éves már elmúlottam. A legfőbb ideje 
van a nösülésre. Mária szép lány. Családja is 
előkelő. Az apja egyetemi tanár. Valószínűleg 
nagy hozományt is ad vele. De nekem nem 
kell a pénze. Egy fillér nélkül is elvenném. A 
pénz nem boldogít.

A többi már olyan, mint az álom. A 
hintő szélsebesen száguld vele vissza a pesti 
oldalra . . . s hipp . . . hopp mintha csak 
szeliemszárnyakon repülne, máris ott vannak 
a Nagy János-utcában, Toboz! tanár villája 
előtt.

S már harmadszor ismétli el, dadogva 
és akadozva, a komoly, szemüveges apának.

— Ünnepélyesen megkérem öntől Márta 
kisasszony kezét.

— Hát szereti?
— Oh . . . nagyon!
A tanár nagy zavarban van. Finom, meg

értő, emberséges lélek . . . nem tudja, hogy 
tegye ki a szűrét ennek a boldogtalan leven
tének. Megtörülneti a szemüvegét.

— Hm . nekem semmi kifogásom ön ellen, 
Makházy ur. Örülnék, ha vömnek szólíthatnám. 
De a leányomat is meg kell kérdeznem.

— Ez csak természetes, — véli a törpe. 
A tanár eltűnik a szomszédos szobában.
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Kínos öt percek telnek el. Makházy idegesen 
forgatja kalapját a kezében.

— Most dől el a sorsom, — dadogja 
halottfehér arccal.

Odabenn zizegő szoknyasuhogás. Halk 
kacagás. Megismeri Márta hangját.

— Ugyan apus ... ne bolondozzon. Mit 
akar tőlem az a Hüvelyk Matyi?

A törpe pillanatok alatt kijózanodik.
Mintha jeges késeket mártogatnának a szi

vébe. Úgy érzi, mintha megnyílna fölötte a 
mennyezet, hogy rászakadjon a tető, vagy az 
ég magához szippantsa, mint a harmatot.

— El innen! — lihegi majdnem önki- 
vületben.

Kettőket lépkedve ugrál lefelé a lép
csőkön.

Csak o t on ocsúdik föl.
— Elejtett a dajkám. — dadogja. — 

Azért vagyok ilyen szerencsétlen.
Keze ökölbe szorul.
— A Tobozi leány megbánja még, hogy 

nem jött hozzám. Kis testben is lakozhat nagy 
lélek. Nagy Sándor sem volt valami óriás.

Talán kétségbeesne. De a falról tündér
szép anyjának képmása mosolyog rája s ez 
mindig megvigasztalja, ha oda föltekint.

Talál valami régi mesekönyvet is. Halott 
anyjától kapta ajándékba még gyermekkorában. 
A hét törpe a cime. Most újra elolvassa, hogy 
vigasztalódást merítsen belőle s addig olvasta, 
mig sápadt szemét el nem nyomta az álom.

Paál András:

A zászló becsülete
A Brassói Székely Társaság ünne
pélyére a székelyek iparos-költője 
ezt a hangulatos verset irta.

Ezer évig hadirenben állva 
Harcok mezején telt el életünk.
Hol győzelmes, hol vesztett csatákon. ..
Mikor győztünk — akkor is vesztettünk.,» 
Hiszen, ha irtó rohamra hitt a kürt: 
A győzelem is tenger vérbe került!..,

És a csaták vad fergetegében 
Magunkrahagyva folyt a küzdelem- 
Ellenünk volt mindig a fél világ • •. 
Rokon, barát számunkra nem terem! — 
Fogytunk, apadtunk... ez volt a végzetünk; 
Csodák csodája, hogy mink el nem vesztünk!

Ám a zászlót, melyre felesküvénk 
Híven követtük tüzön-vizen át... 
Óh, a székely nem szokta elhagyni 
Becstelenül, gyáván a zászlaját! 
Kicsavarhatták százszor a kezünkből: 
Visszaszereztük — s fennebb emeltük föl!

És megtérve házitüzhelyünkre 
Nem egyszer hoztuk vissza rongyosan, 
Megtépázva, ékességvesztetten;
De meghoztuk tisztán mocsoktalan! 
Vagy ott hullottunk halomra mellette. 
Ha úgy kívánta zászlónk becsülete...

Múltával a véres századoknak 
Uj harcra hinak most az uj idők, 
Hol táborba lelkünk parancsa gyűjt. 
Nem a vérszag t Nem hadvezéri gőg! 
Jóság, szeretet népünk uj fegyvere: 
Óh, nem halált, nem! életet oszt vele !

Uj harcunkhoz uj zászlót emelénk; 
Szelíd égszine szeretettel int, 
Hogy alatta küzdjön aki székely 
Becsülettel — apraja-nagyja mind! 
Együtt dolgozni l ez a közös nagy cél. 
Ám maradjon el, ki csak magának él!

Magasztos ügy, melyért síkra szálltunk : 
Népünk jóléte mindenek felett!
Meg ne álljon senki a félúton, 
Akit sorsa táborunkba vetett! 
Verjen gyökeret lelkűnkben a tudat: 
Egymásért élnünk a legszebb gondolat...

Óh, én hiszem szent meggyőződéssel; 
Hiszem és bízom — mig élek addig. 
Hogy a béke szentelt lobogója 
Kezünkből a porba nem hanyatlik! 
S hamégis ? Lesz, ki újra felemelje!... 
Mert nem veszhet el zászlónk becsülete!

Négylámpás vevőkészülék
Irta: Karinthy Frigye?.

— Hát igen. Hát ez az. Ez az egyszerű 
kis doboz, három forgatókarikával, — ez az, 
amiről beszéltem neked! Négylámpás vevőké
szülék, egész Európát fogod rajta, szerencsés 
esetben Amerikát is... Nem hiszed? Majd 
mindjárt meglátod. Ezzel a kis dobozzal egy
szerűen bekapcsolódunk a világba — esténkint, 
mint most is, Dyonisos kagylója lesz ez a cso
dálatos műszer, amivel a Szférák zenéjét hall
gatjuk... Nem lesz néma, elhagyott a ház... 
Európa minden városa énekel, muzsikál szaval 
— vacsora alatt, ha akarom, Heifatz Jasa húzza 
a fülembe Londonból, feketémhez Moissi szaval 
Berlinben, Rómából operazei.ekar mulattat az 
ágyban és a prágai egyetem bölcsészeti fakul
tásának világhírű előadója altat el, ha akarom, 
Barcelonából.

— No jó, jó, várj egy pillanatig — lehe
tetlenek vagytok, asszonyok. Egy kis elméletet 
csak meg tudsz hallgatni, mielőtt bemutatom. 
Mert az elmélet a kisujjamban van. Az összes 
könyveket elolvastam, a használati utasítást is. 
De mielőtt bekapcsolom, előbb nézd meg a 
rádiómenetrendet, a rádió-menüt, a prospektust, 
amiből ingyen és szabadon választhatsz, amit 
akarsz... Tessék! Akarod Pestet?... Faust 
megy az Operában ... Utána a Falu Szövet
ség ... Bécs?... Tessék, fél kilenckor symfo- 
nikus kamarazene. Vagy talán egy kis Stutt
gartot parancsolsz, jazz-banddal, vagy Malmőt, 
drámai szavalattal, vagy Münchent, a remete 
rák szerelmi élete negyed tízkor, ugyanekkor 
az Eiffel torony tőzsdei jelentése...

— Akármit, akármit, csak gyorsan! Hogy 
lehet valaki ilyen kis igényű!... Fn egy vi
lágát a szellemi és érzéki gyönyörűségeknek 
ajánlom itt fel, válogatás céljából és őneki 
akármi kell, csak gyorsan! Nem fogtad fel en
nek a csodagépnek, ennek az Aladin csoda- 
négylámpásnak a jelentőségét... Hogy ne sza
valjak annyit, azt rádió nélkül is élvezheted, 
egyszer már a Moissi szavaljon helyettem ? ...

— Na jő, hát akkor nem beszélek... be
széljen helyettem a Négy Lámpa.

— Várj egy pillanatig az Istenért, ne légy 
olyan türelmetlen ... Ezt nem lehet felfújni... 
előbb ezt a kapcsolót, az elsőt összekötöm az 
akkumulátor balsarkával... Aztán a másodikat 
az anód jobbsarkával... aztán az anód jobb
sarkát az akkumulátor balsarkával... Aztán a 
balsarkáról a jobbsarkára, a jobbsarkáról a 
balsarkára, sejh hajh, hej, de göndörödik a 
drótszál... tessék ?... nem, ez én voltam, 
nem az Eiffel torony, egy kicsit dudolgattam 
magamban, mig elkészülök ezekkel a kapcso
lásokkal, mert nagyon vigyázni kell, ötféle dró
tot kell nyolcféleképen kapcsolni ...

— Na de most megvan ... Ejnye, hát 
nem tudsz egy percet várni ? ... Most még 
előbb bekapcsolom a kékbe az antemát, a zöldbe 
a földet, mi kék az ég, mi zöld a föld.. • Így 
ni... Na most ne beszélj... most nagyon fi
gyelni kell... most megvan a kapcsolat... 
most vedd a füledre ezt az egyik hallgatót, é 
meg a másikat veszem a fülemre... és ülj id 
mellém a rádióhoz, fel van szítva melege .. 
azaz hogy mindjárt fel lesz szítva ... előo 
azonban óvatosan kihúzom ezeket a gombok: 
itten ... úgy ... most égnek a lámpák ... mo 
kezdjük a keresést • • • most végigtapogatja 
ezermérföldes csápjainkkal Európát és keressü 
az isteni harmóniákat...

— Hogy ez mi ?!... ez a recsegés ? •. 
ez semmi... a lámpák recsegnek... vár 
csak... most óvatosan forgatni kezdem ... hall
gass, az Istenért •. • Nagyon figyelni kell!.. 
aha!... aha!... hallod ezt a sipitást ?! hal 
lottad ? ... Igen •.. Ezt a sipitást ? !... kel! 
metlen ... persze hogy kellemetlen — de tu 
dód, hogy mit jelent ez ?!... Azt, hogy álló 
más jelentkezik !... valahol az űrben... ho 
hol ?! majd mindjárt megmondom... neki 
a fejemben vannak az összes hullámhosszok.. 
ez valószínűleg Milánó... nézd csak me 
hány óra ?... Ulkilenc ?... Akkor nem Mi 
lánó, hanem biztosan London... mindjárt meg 
mondom ... ugyan, ne 1 gy oL an türelmetlen ... 
ezt most ki kell finomítani, a hullámot... mos 
kezdek szelektálni... figyelj... mind ért hal 
lan) fogod... előbb az audion-lámpátcsavaró 
egy félmiliméterrel jobbra... most a két izzó;

balra... most az anódot a kilencvenegyre... 
most az akkumulátor... no de ez nem megy 
olyan könnyen... ez olyan, mint a legfino
mabb hangszer, amit valóságos művészettel kell 
kezelni, hajszálflnom mozdulatokkal beállítani... 
igy.•. ez ötszázhuszonkilences hullám... fél- 
kilenc... hm... ugylátszik Róma van közel... 
nem Londonhoz ... a hullámhosszuk van kö
zel... ahá .,. igen ... hm, ez egy kicsit kel
lemetlen persze, ez a sipitás... de most csak 
azért erősödik a recsegés is.^. meg ez a kis 
vonifás és üvöltés is ... mert hatszázkilencveu- 
négyen Barcelona beleugat... a teremtésit neki.» 
azzal a szinfónikus kórussal, az Angyalok Ka
tával, amit jeleztek... fü, na, várj csak... 
ugyan, ne ordíts még te is, vedd le a füledről, 
ha nem bírod ... én ? ... én nem vehetem le 
sajnos, vagyis... én nekem ki kell szelektálni 
itten ... aha!... aha !... na most!... na 
most!... most erősödik!... mindjárt megvan 
az állomás!... Csak benyomom ezt a gombot 
egy gondolattal... ezt a gondot... egy gom- 
bolattal... ne nyúlj hozzá, szerencsétlen !... 
Várj!... Hát várj egy percig!.. • Nem tudsz 
várni!... Azt hiszed, ez olyan könnyű?!... 
tessék ?... ordíts!... nem hallom!... mit or- 
ditsz ? ... hogy már szeretnél hallani valamit!... 
akármit ? !... hát lessék... itt van ... ha min
denáron akarsz hallani... nesze, dugd a fü
ledbe ... hogy meg van-e ?!... hogy mit fog
tam ?! ... — hát kérlek, ez izé... ez Páris ... 
ahá, tudom már ! benne volt a programmban 
— Páris ... a Pasteur intézet... kétezer ve
szett kutya üvöltése egyszerre, — ugye érde
kes ?!... kétezer veszett kutya üvölt Páris- 
ban és itt lehet hallani Pesten, kényelmesen ■ • ■ 
na mit szólsz hozzá, hogy kikerestem — értek 
rádióhoz, vagy nem értek ? Kérlek, kérlek, 
csak hallgasd — nekem elég a munka és fá
radság gyümölcse, hogy mégis megtaláltam — 
az élvezet legyen a tied — én megyek le * 
kávéházba egy kis cigányzenét hallgatni, csak 
úgy kapásból, szőrin megülve, saját külön fül
lel, hallgató és lámpa nélkül.
■—=gg-M,^.........—■ .1 , , --..—
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MAGYAR ASSZONYOK MUNKÁJA
Az anyák újabb kötelességéről.

Ha megfigyeljük gyermekeinket az isko-. 
láztatás ideje alatt, még ha magyar tannyelvű 
Iskolákba járnak is, lehetetlen, hogy fel ne tűn
jék, mily nehéz sorsuk van, hogy anyanyelvü
kön kívül 4 idegen nyelvet kell tanulniok, hogy 
az idegen nyelvekre szánt tanórák tulajdonkép
pen a magyar nyelv róvására vétettek el, hegy 
a magyar faji tulajdonságok fejlesztése, a magyar 
léleknek magyar anyaggal, szellemmel való táp
lálása a lehetetlenségek közé tartozik. Az iskola 
nem ér rá ezt az utóbbi feladatot teljesíteni.

De kötelességünk mindannak megóvása, 
ápolása, ami faji sajátságunk; kötelességünk anya
nyelvűnk ápolása, tisztántartása, megbecsülése, 
mert ugyan mit remélhet és várhat tölünk a 
román állam, ha látja, hogy egy ezeréves szent 
örökséget: anyanyelvűnket máról holnapra sutba 
dobjunk mint elhasznált rongyot ? Mit várhat ma
gára nézve az államhatalom, ha máról-holnapra 
hitet cserélünk, ha a közöny butító posványába 
lukasztjuk tradícióinkat, magyar lelki-, szellemi 
kincseinket ?

Fajunk, kisebbségünk minden tagja, az édes 
otthonban,'az iskolában, a társadalomban, a temp
lomban, a gyermekszobában, a napi sajtóban, a 
művészetben, a játéktereken, az ősöktől reánk 
szállott hagyományokban kell, hogy megkapja 
faji műveltségünk alapialt, ennek a kultúrájában 
kell élnie, ennek a kultúrának kell, hogy mive
lője, élő, cselekvő tényezője legyen akár ipari 
pályán van, akár földmives, akár tudományos 
téren működik.

Ez nem azt jelenti, hogy az állam nyelvét 
elhanyagoljuk. Sőt. Mindenki tanulja meg az 
állam nyelvét. Ez polgári kötelessége, ez bol
dogulásának itt az uj hazában a titka, legfon
tosabb eszköze.

És most kérdezhetjük, hogy ennek a mun
kának, ennek a faji nevelésnek ki a munkása ? 
Ki az, ki szakadatlanul, örökké helyt kell, hogy 
álljon ? Bizonnyal sok minden és sok mindenki 
segíthet, de az örökké éber, az örökké cselekvő 
íz édesanya kell, hogy legyen.

Az édesapát elvonják az élet ezer nehéz
sége, gondja, küzdelme. Az iskola első sorban 
az állam szolgálatába kell, hogy álljon és csak 
amennyiben lehet, kerül sor fajiságunk kérdé
sére. Tehát a család az a hely, hol fajiságunk, 
anyanyelvűnk soha el nem alvó szent lángját 
állandóan, mindig az édesanya kell, hogy lobo- 
gásban tartsa, mert ha ezt a lángot engedi ki
aludni, bizony nem érdemli meg az édesanya 
nevet.

Ez nagy munka de egy anya elvégezheti. 
Ahova isten nem érkezik el, oda az anyát küldi. 
Az anya szó a legszebb szó a világon, de arra 
rá kell szolgálni és éppen mint Isten fogalmát, 
lelkünk, szívünk, erkölcsi énünk és erkölcsi ér
tékünk teremti meg.

A faji nevelés a gyermek születésével kez
dődik. A bölcsődal, a gügyögés, a hangok le 
nem kottázhatő zenéje állomszerü hatások, de 
hatások. Vájjon ki tartja számon a rét pompá
jának ezer kis fakadását, de látjuk, hogy van. 
Vájjon helyén való-e, hogy divatból, vagy ké
nyelemszeretetből vagy meg nem gondolt, át 
nem gondolt elhatározásból magyar gyermeknél 
német ápolónő, angol nurse nyújtja idegen idi 
omán az első értelmi elemeket, képsorozatokat ?

Úgy mondják, teszik ezt sokan azért, mert 
kis korban játszva fanul a gyermek idegen nyel
vet. Hát ez az állítás nem áll. A lélektani ta
pasztalat, az idegorvosok bizonyítják, hogy már 
az anyanyelv megtanulása sok munkát ró a 
gyermek értelmére, szivére, hogy a nyelvszer
zés és gondolkodni tanulás együttes munkáját 
nem szabad felforgatni. Bizonyos irányban, for
mában beidegződik a gyermek tudása és akkor 
jő az idegen nő az ő idegen nyelvével és ezt 
a munkát megakasztja, szakadatlanul rontja, mint

ahogy még a leglassubb víz is alámossa a par
tot ; a gyermek kényszerűi uj csapásokon járni. 
Kinek van ebből haszna ?

Merem állítani, hogy kizárólag az alkal
mazottnak, mert van megélhetési lehetősége, a 
gyermeknek nincs; nincs, mert az nem lelki 
haszon, ha anyanyelve rontására néhány száz 
idegen szót jól-rosszul megtanul s miután az 
idegen nyelv kiejtési módja éppen az ellenkezője, 
ami a magyarénak, az egész életre megfertőzi 
a magyar kiejtést; a mondatszerkezete is más 
az idegen nyelvnek, az erőszakolás tönkre teszi 
az egész nyelvérzékét, amit soha az életben töb
bet kijavítani nem lehet. Tanukul felhívom azo
kat az anyákat, akiknek a gyermekei már a 
gimnáziumba járnak.

Igen, mert itt psychologiai szabállyal állunk 
szemben, nem a divattal! Aki meg akar tanulni 
egy idegen nyelvet, később is megtanulhatja, de 
akarnia kell.

A faji nyelv ápolása, gondozása az anya 
által annál fontosabb, annál inkább ró elmu- 
laszthatatlan kötelességeket, mert az elemi isko- | 
Iának már a III. és IV. osztályában kötelező a 
román nyelv és pedig minden osztályban heti 12 
órán, amikor is magát a nyelvet, Románia föld
rajzát és történelmét Is románul kell tanulni és 
úgy is kell vizsgázni.

A román nyelv nagyon könnyű nyelv, de 
a hangsúlyozás merőben fordítottja a magyar 
hangsúlynak és mikor a magyar helyesírással 
még egyáltalában nincsenek tisztában a gyér 
mekek, tanulják egy uj nyelvnek a helyesírását.

Innen a sok hajmeresztő hiba, melyek kö
zül a legkisebb az, hogy a rokonhangok Írását 
szakadatlanul felcserélik.

A történelemórán pedig az államalkotók
ról van szó, nem a faj kiváló embereiről, nőiről.

Miután ez Így van, csak ki segíthet a 
gyermekeken ?

Én első sorban nem priváttanitóra gondo
lok a gimnáziumi tanulók közül, hanem kizáró
lag az édesanyára, aki beosztja magának, hogy 
nap-nap után 1—2 órát türelemmel, szeretettel, 
vaskövetkezetességgel foglalkozik 10—11 éves 
gyermekével, hogy az a gyermek az állammal 
szemben teljesíthesse kötelességét, mert vég
eredményben mégis csak az ő idegei teljesítik 
és ugyanakkor megeiősitse faja lelkivilágában. 
És később is hű figyelemmel kisérje gimnáziumi 
pályáján.

Ugyanis az I. osztályban a heti 4 román 
óra mellett 3 francia, tehát még egy uj nyelv. 
7 idegen órával szemben van 4 magyar óra.

A II. osztályban még egy harmadik ide
gen nyelv, tehát mikor egy 12 éves gyermek 
már 3 nyelvet tanul heti 9 órában a magyar 
nyelv 4 órájával szemben.

A Ill.-ban jön a latin 4 órával, tehát a 13 
éves már 4 nyelvet tanul, heti 11 órán, szemben 
a 2 magyar órával.

A IV-ben heti 17 óra idegen nyelv, a ma
gyarból 3. Itt a román nyelven kivül Románia 
történelmét, földrajzát, alkotmánytanát is romá
nul kell tanulni. Van is bukás bőven.

És ez így megy tovább a felsőbb osztá
lyokban, hol a latin ront előre, míg a Vili, osz
tályban 3 magyar órája van egy magyar fiúnak 
és 18 idegen. Vagyis heti 99 idegen órával 
szemben van 26 magyar anyanyelvi óra. Hihe
tetlen teher a fejlődő léleknek.

Hogy ez igy nincs jól, mondja a Rónán 
Nők Nemzeti Szövetsége is, melynek memoran
dumát a Keleti Újságban olvasni lehetett. Ez a 
memorandum élesen rávilágít a pedagógia le
hetetlenségeire.

Ez ellen ebben a pillanatban semmit sem 
lehet tenni; bizonnyal fognak ezen módosítani 
idővel s ha nem, a hivatalos felszólalások az 
országházban megtermik majd áldásos eredmé
nyüket; bízom a Román Nők Nemzeti Szövetsé

gének akciójában, mert hiszen az ő gyermekeik 
is szenvednek, pedig mi az ő nehézségük a mi
einkhez képest ? szóba sem jöhet.

Nem hagyhatom szó nél ü’, ha csak ki
sebbség is vagyok, hogy r n i gyermekeink 
magyar történelmet nem tamilnak. Magyar tör
ténelmi óra, mint ilyen, semmiféle órarendben 
nincsen; a magyar történelem csak a világtör
ténelem keretében fordulhat elő és pedig oly- 
formán mint ahogy Poroszország, Japán, India 
vagy ezekhez hasonlók története szerepel. Pedig 
a mi irodalmunk a magyar történelem ismerete 
nélkül legtöbb esetben érthetetlen. A mi irodal
munk a történelemmel egy anyától lett. Az a 
sok drága kincs ott hever, nincs eléggé fel
használva a kisebbség, faj lelkének kiműve
lésére.

Hiszem, hngy a konszolidáció befejezése 
után erre is sor kerülhet.

Az iskola az állam szolgálatában áll. Itt 
mindezeken most segíteni nem lehet, mig az ál
lamhatalom rá jön arra, hogy semmi veszede
lem sincsen abban, hogy egy nép a maga múlt
ját ismeri, — de addig is gyermekeinken nehéz 
sorsukban segíteni kell.

Ki más segít, mint az anya ?
És hogyan segít az anya? Úgy, hogy 

szakadatlanul figyelemmel van gyermekére, vele 
él, vele foglalkozik, őt javítja, Őt tanítja, iskolai 
tanulmányait állandóan pótolja. Az anyának terve 
kell hogy legyen, célja kell hogy legyen, ennek 
fel kell áldoznia apró kényelmét, a zsurokat, a 
végnélkül! vacsorákat, a sok haszontalan filézést, 
a Courts Mahler regényeket, a sok káros »mo
dern* regényt — és mindezt szívesen, mert 
ugye tudjuk azt, hogy az önfeláldozásképessége 
szeretetűnknek a fokmérője.

De addig helyt kell állani, mint ahogy a 
háború alatt az asszonyok szántottak, az asz- 
szonyok kereskedtek, üzleteket kötöttek és hány 
ezer helyen ma Is az elhalt apát az egész élet- 
vonalon az asszony az anya becsülettel pótolja. 
De tisztában kell lennie az anyának munkájával 
egy egész életre, egy egész nemzetre kiható 
erejével és munkát akarni, vállalni kell, mert 
Apácai Csere János Is megmondta már: a ma
gyar géniusz a magyar kultúrához köti a faj 
fennmaradását.

Sokat, szerfelett sokat kell kívánnunk az 
anyától, mert egyedül, kizázólag ő az, aki a 
célt el tudja érni. Ha az anya néhány évig nem 
teljesiti híven és becsületesen a kötelességét, 
amíg az állami konszolidáció végbe megy, amikor 
bizonyos engedmények fognak bekövetkezni a 
faji kérdésben és bizonyosan revízió alá jön a 
tanterv is, szomorú jövőnek nézünk elébe. Ma
gyarnak selejtesek leszünk anyánk hibájából.

A régi időben, a római nevelés fő jellem
vonása az volt, hogy az anyának a legmesz- 
szebb menő befolyást engedte. A római gyer-

Lovaglás félálomban
Gyi jó lovam te csak repülj 
Mögöttünk már a rengeteg 
Megyünk a nagy hajnal felé 
Napisten, im köszöntetek.

Látom az izzó koronád
Mint egy orjás rubin ragyog 
Olvad az éjji ködlepel 
Köröttem tűz lángban vagyok.

Ez a nagy pogány pusztaság 
Eltűnnek az éj árnyai 
Még parázslónak vad, gonosz 
Istenek ködoltárai. I
Gyi jó lovam te csak repülj 
Megyünk a nagy hajnal felé 
Fölébredünk egészen, vagy 
Bezuhanunk a tűz közé.

Kövess Jenő

■'**■'’''jarairai
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mek már otthon, a tűzhely mellett hallgatta anyját, 
ki mesélte, hogy minő szolgálatokat tettek őseik 
fajuknak ? Ki nem ismeri Coriolan és anyja tör
ténetét ?

Általában bármely nép életét figyeljük, 
nyilvánvaló, hogy a múlt elbeszélése mindenki
nél hagyományos kötelesség. A történelem is
merete szükséges alapul, melyen az érett ember 
felfogása később kialakul, föltárja a múltat, 
hogy a jelent megmagyarázhassuk, helyes belá
tást segít elő ezer példán, a múlt felgyújtja a 
képzeletet és világánál közibük valón* < érzi magát 
egynek a sok közöl.

De költészetünk legértékesebb müveit is 
csak történelmi felkészültséggel tehetjük lelkünk 
élő értékelvé, azokban egy-egy darab ősi élet 
nyilvánul meg, a költők a mi prófétáink, veze
tőink, vigasztalóink, napi eledelünk, erőforrá
sunk.

A történelmi dalok, kurucdalok, népmesék, 
népmondák mind kapcsolják a jelent a múlthoz 
és beiródnak mélyen a ’élekbe«

Innen, ha távozunk, a honvágy, innen a 
betegség a halálig keservesen fájó érzés, ha 
nem elégíthetjük ki. Nem tréfa ez. Fenséges, 
keserves igazság ez.

Nem elég idővel az idegen kenyér, talán 
a jó állás, a nap még eltelik valahogy, de jő 
az éj, a csend s feljárnak a hazajáró lelkek: 
a falu, a templom, az anya sírja, a furulyaszó 
emléke s ebbe, igen ebbe bele lehet pusztulni.

S ha ez Így van, miért ne akarnák az anyák 
gyermekeiket ehhez a földhöz kötni?Miért ne akar
nák lelkűket a faji emlékekkel, dicsőséggel, ke
serűséggel megtölteni ? Nem elég azt mondani, 
hogy magyar vagyok, de ennek a szónak ne
mes tartalmat keli adni, csengőt, tisztát, minő a 
harang szava.

Igen, az anyák adhatják és az anyák ad
ják meg!

A pótló, a kiegészítő, javító, segítő tanfo
lyamban, melyet az anya tart a nap minden ré
szében fajunk vonuásainak fejlesztését célozzák, 
a társalgás, a fontosabb napi események, tö
rekvések, kudarcok körül, hasonló események 
megemlítése, a napi sajtó válogatott részel, uta
zások körüli megemlékezések, tájleirások, mű
vészi képek, történelmi képek, vagy azok repro
dukcióinak megmutatása, megértése, Munkácsi, 
Benczúr, Mészöly, Pataki stb. képeinek szem
lélése, nevezetesebb emlékünnepélyekről való 
megemlékezések, ha csak szóval Is s hogy ruha
darabbal milyen nevezetes eszköz: nézzek csak 
meg a román lányokat nemzeti viseletűkben, 
hallgassák meg a román iskolák nemzeti énekelt.

A faji nevelés szempontjából az olvasmá
nyok megválogatása elsőrendű fontosságú, főleg 
a felsőbb osztályokban. Ott t. 1. a divat a fiatal 
óriások érvényesülni akarása, ideálul adja Ra
bindranath Tagorét, Rilkét és más, kétségtelen 
nagyokat, de valljuk be, hogy Balassa, Arany, 
Petőfi csak órai pensumok. A magáét elhanya
golja az ifjú, de az idegent felszívja; Eötvös, 
Kemény regényeit kivonatból ismeri, de egy-egy 
hitvány, erkölcstelen, idegen vagy magyar n ü- 
vet is valósággal felfal. Ezt ne engedjük, míg 
érett lesz a lélek.

Végül is: az anya csak akkor anya, ha 
önfeláldozó. Találja meg a módját, hogy gyer
meke hazájának becsületes polgára lehessen, fa
jának derék munkása. A szeretet legyőz minden 
nehézséget.

Kaphatók 
O2i6nysz3vetek 9868

Dísztér és téli kabát-szövetek 
Posztók hozzávalók, sifonok 

legolcsóbb őrön 

„Textila”-nál 
Brassó, 
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GTEEHEKV1LÄG
Rovatvezető: Teleky Dezső (Dezső bácsi)

Télapónak hírnökei
Csupaszok a mezők, kertek 
s hol madarak énekeltek 
árva már sok kicsi fészek. 
Lepkét gyermekké* nem zavar, 
lombtalan iák, száraz avar 
mindenütt, amerre nézek.

Puhaléptü Dérkirálylány 
járt itt tegnap. Cipelt vállán 
sok csillogó, jeges pelyhet 
és alighogy megérkezett 
a Szellővel fogott kezet

Egyegy fonnyadt kis virágot 
a testvérpár durván letép.

Hírnökei Télapónak, 
nekünk hozzák üdvözletét.

Halmágyi Mária

A vásár
A Brassói Lapok számára irta: 

Ősz Róza.

Szereplők;
Pista |
János / iskolás fiuk.
Imre J
Klára (Pista húga)

(Szintér: udvar. Kerítés látszik. Pista egy fadara
bon ül, farag, énekel).

János. (A kapun jön.) Szervusz Pista, 
kerestelek a szobában- Mit dolgozol?

Pista. Szervusz János, gyere ülj ide le. 
A parittya fáját faragom, ügy gondolom, lassan 
csak klgyüjtjük a pénzt a gumira. Lássuk, 
hogy állunk pénz dolgában ?

János. Ilyen jól még soha nem voltunk. 
Ide nézz! Tudod mennyi pénzem van ? (Zsebé
ből pénzt vesz elő,) Tizenkét lej. Most, ha pó
tolunk, szerezünk egy sárkányt.

Pista. Nem sárkányt. Parittyát. Én már 
mondtam. A sárkány csak olyan leányoknak vaió 
játék. Nekem nem kei! János! Érted, nekem 
csak parittya kell, arra pótolok, másra nem. 
Azért gyűjtöm a pénzem olyan keservesen, hogy 
papírba tegyem ?

János. Nézd meg Pista. A sárkánnyal 
addig lehet játszani, amíg jó szelek vannak, mint 
most. Nem is kerül sokba. Majd gyűjtünk gu
mira is pénzt. A sárkányt egyedül is megcsiná
lom, te ne is segíts.

Pista. Nem- Tudod mi az hogy nem? 
Sárkányt se most, se rossz időbe. Te csináld, 
ha akarod, de én nem. Erre egyezség nem volt.

János. Tudom, hogy nem, de gondoltam, 
hátha akarod.

Pista. Azért mondtam én le a tízórai 
kiflimről, hogy egy darab papírba fújja a szél? 
Bánom is én, fújjon a szél amit akar, de az én 
pénzemet ne fújja! (A zsebére üt, abba pénz 
zörög)

J á n o s. Pista tedd meg az én kedvemért. 
Pótolj reá és ha nem szereted, mikor pénzem 
lesz visszaadom. Látod, ennyit megtehetsz.

Pista. Én ilyen semmi dologra nem adom 
a pénzt. Parittyát veszek és röpttbe parittyázom 
a verebet, vagy valami érdekes madarat s el
adom a madár tömőnek. Látod, még hasznom 
is lesz.

János. Segíts ki Pista, hidd el, vissza 
adom!

Pista. Én hiszem, de sárkányra pénzt 
nem adok, érted ? Ne is beszélj! Ne is kérj!

János. Fukori, fösvény. Rósz barát. Mert 
látod, hogy kedvem van, azért nem esi d meg. 
Rossz májú.

Pista. Hozzád vágom ezt a fát csak so
kat beszélj«

János. Mondom is mert igaz. Ilyen a jó

pajtás. Minél inkább kérem, annál inkább 
nem segít.

Pista. Halgass I
János. Nem hallgatok 1 Eddig tart a ba

rátság ? Mondom és úgy van! Rossz májú I 
Rossz májú!

Pista. (Felugrik.) Te! ne sértegess mert 
(ökölbe szorítja a kezét, megveti a lábát) mert 
igazán megbánod.

János (szembe vele). Én is ott leszek. 
Lássuk I

Imre (szegényes ruhában bejön). Miért 
veszekedtek ?

Mindketten- Ide halgass, láttál még 
ilyet ?

Pista. János te hallgass én elmondom.
János (ugyanakkor midőn Pista). Ide 

hallgass Imre, amit én beszélek az az igaz.
Imre. így igazán semmit nem értek, ha 

egyszerre beszéltek.
Pista. Mondd, ha pénzed lenne, mit ven

nél : parittyát, vagy sárkányt ?
Imre. Egyiket se.
János (csodálkozva). Hanem mit ?
Imre. Egy fejkendőt.
Pista (nevet). Ha-ha-ha! Fejkendőt! 

Fiúnak fejkendő. Nem érdemes veled szóba állani.
János. Minek neked fejkendő ?
Imre. Már két hete elmúlt vasárnap, ha

rangoztak a templomba- Láttam, hogy édes
anyám nagyon elszomorodott. Azt hittem, hogy 
nincs amiből ebédet főzzön. Megnéztem a faza- 
kát, pityóka leves főtt benne. Máskor Is ettünk 
ilyent, vasárnap és anyámnak nem ez vette el 
a kedvét. Édes anyám, mi bántja ? — kérdez
tem. Hallod fiam, harangozna’ és nem tudok 
elmenni a templomba. Hiszen én ügyelek a tűzre 
és ha fő, félre húrom a levest. Nem az a baj 
fiam, de nincs kendőm, csak az * foltos, hát 
azzal, hogy menjek ei az Isten házába? Azóta 
mindig azon gondolkozom, ha nekem pénzem 
volna egy kendőt vennék.

Pista (visszafordul Imréhez). Te Imre 
aztán neked Igazán nincs pénzed ?

Imre (szomorúan). Van csakhogy nem 
elég. Harmincöt lej az egész. Ahhoz is ma kap
tam ötöt, m rt egy csomagot vittem az állo
máshoz. Éz nem elég, még kéne.

Pista (csendesen). Mennyi kéne Imre ? 
Nekem van nyolc lejem, nincs szükségem reá, 
Igazán semmi szükségem nincs, odaadom neked.

Imre (sokáig nézi Pistát). Köszönöm Pista, 
de hogy venném el a te pénzedet. Más pénzét 
nem veszem el. Aztán nem Is elég, fiz lej kéne,

János. Hiszen én még adok kettőt Nézd, 
itt is van (nyújtja a pénzt).

Imre. (Nézi a pénzt de nem nyúl utána). 
Nem János! te nagyon jó vagy, de nekem olyan 
pénz nem kell, amire nem dolgoztam reá. Csak 
a koldusoknak adnak alamizsnát, én mindig úgy 
láttam. I

Pista. Imre ne bolondozzál. Itt a pénz, 
nesze! Hiszen én úgy adom neked... hogy is 
mondjam ... úgy kölcsön. A nagy emberek is 
vesznek kölcsön, én láttam. Te kezet adsz reá 
és megígéred, hogy ha pénzed lesz, visszaadod. ’ 
Na Imre, kezet reá!

Imre (őrömmel). Igazán ? Kölcsönbe Ide
adjátok. Köszönöm. Hogy el fog csodálkozni 
édesanyám. Holnap vasárnap, és elmehet a 
templomba... Jaj de jó lesz! És mikor is ad
jam oda a kendőt ma ? .. • vagy csak holnap, 
mikor harangoznak ?... Köszönöm, köszönöm fiuk«

(A fiuk átadják a pénzt. Kezet fog mindi j 
két fiúval).

Pista. Nincs mit köszönj, legalább nem 
veszekedünk, s nem verekedünk! Még ml kell, i 
hegy ezt meg köszönjük neked.

1 m r e. Jó fiú vagy Pista.
Pista. Inkább azt mondd : nagy méreg 

van benned Pista.
Imre. De megyek, meg Is veszem a ken

dőt. Még egyszer köszönöm z pénzt. Szervusztok.
János. Tiszta szívből, Imre. (Imre el. 

Pista tovább farag).
(Klára, Pista húga bejön)-
Klári. De hallgattok, szinte azt hittem, 

nincs az udvaron senki. Készül a parittya ? Ugye 
meg is ’esz ma?

János. Nem.
Klári- Nem, de miért nem? I
Pista. Mert nincs pénz.
Klári. Hát a nyolc lej, amit ma olyan 

boldogan mutattál, hol van i

DetaíléLrusltósbam
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Pista. Elköltöttem !
Klári. Elköltötted ? Biztosan cukrot vet

tél vele. Ilyenek a fiuk ! Szidnak engem és tes
sék «k is úgy csinálnak. Hát a János pénzével 
mi van ? Azt mondta pénzt hozott, mikor 
keresett ?

János. Elköltöttem!
Klári. Elcukroztátok! (kacag) Na, ez 

igazán szép-
Pista. Hallgass! Elköltöttük s vége. De 

nem cukorra! Ne kérdezd mire! Ne lefe’elj! 
Mit tudtok, ti lányok?

Klári. (Oda megy Pistához, megfogja a 
vállát). Mit tudunk, mi lányok ? Sokat 1 Azt is 
tudom, hogy az én bátyám jó lelkű, csak egy 
kicsitt goromba. Mindent hallottam, amit Imré
vel beszéltetek- Szeretem, hogy nem dicseked
tetek el az adakozással.

|án os (kezével legyint). Két lej, szót 
sem érdemel!

Klári. De jó lélekkel adtad s ez már 
szóra érdemes.

Pista (csendesen). Goromba voltam, 
Klári ?

Klári (kacag). Csak, mint rendesen! De 
meleg a tej és édesanyám azt üzeni, jertek 
uzsonázni.

(Mind a hárman el).
Függöny.

®SÍ961í^GC^9SlS^eT5^9®®t^ 5«SSlS615®9g
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Elefánt Bélától.
1.

LILA HZ’
n.

JÓxlO1^ ^*
Megfejtést határidő XII. 15.
A megfejtők között egy szép könyvet sorso

lunk ki.

más mint az est. Mert bizony úgy van az. hogy a 
nap színekben beszél, gyönyörködteti a szemet, de az 
est, óh az valami csodapók. Ráül az ember lel
kére s mindenről csodadolgot kezd mesélni.“ Ugye te 
is észreveszed, hogy az est megszemélyesítése ellen
mondó. Egyébiránt szeretettel üdvözöllek, s köszö
nöm velem szemben tanúsított rokonszenves bizal
madat. Szabó Samu, Brassó, jövő számban a te 
novelládra kerül a bírálat sora. Beer Ilonka, Detta. 
Nem emlékszem, hogy utolsó leveled rendetlen lett 
volna. De ha úgy is volt én a rendetlen írásért nem 
haragszom, csak a szépérzésemet nyugtalanítja. Mos
tani levelezőlapod ellen nincs semmi kifogásom. Szív
ből üdvözöllek. Magyar! Irén és Feri. Hova valók 
vagytok ? Leveleteken hiányzik a kelet. A második 
rejtvény jó. Dd mi lett az elsővel ? Pető Teréz, Zí- 
lah. Csak „harcolj“ a szép könyvekért az a „furcsa“ 
papagáj előbb-utóbb majd a te nevedre is rákoppint 
a csőrével. Az első megfejtés csak félig-meddig sike
rült. Győrfy Baba és Barna, Zilah. Mivel közel lak
tok Pető Terézkéhez, hát a postámban egymás mellé 
helyeztelek, jó pajások vagytok ? Elég baj, hogy a 
polgári iskolát beszüntették, s most ki tudja meddig 
vagy kénytelen vesztegelni. Az elemi iskola hetedik 
osztályában tanultok-e magyarul? Schönfeld Ernő, 
Oravica. A Flitter magyar neve: csillám vagy 
fémpikkely. írd meg azt is, hogy azt idegen lé
gionárius levele körülbelül mikor jelent meg a Bras
sói Lapokban ? Dezső bácsi körülbelől egy fél évvel 
ezelőtt szintén ismertette egy légionárius naplóját. 
Arra van szükséged? írd meg 1 Szívből üdvözöllek. 
Rácz Erzsiké, Nagyszeben. A könyvet a kiadóhiva 
tál postára tette. Brenner Kató, Méramarossziget. 
Rejtvénymegfejtéseid jók. Kissé sötétebb tintával Írj, 
mert Dezső bácsi csak nagyon nehezen tudja elol
vasni a halvány sorokat. Timkó István, Nagykároly. 
A megfejtés jó, a beküldött rejtvények szintén jók. 
Ha nem haragszol meg erősen mind a kettőt le fo
gom közölni. Írjam meg milyen idő van nálunk. Bár 
Brassó messze van Nagykárolytól, azt hiszem mégis, 
hogy az időjárás itt is ott is egyforma. Szép enyhe 
ősz. Kopasz fák, derült kék ég, s még néha ezüst 
ökörnyál is úszkál a levegőben.

(A többi, levélre következő alkalommal vála
szolok.)

Kiadó: a Brassói Lapuik könyvnyomdája.
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Egy uj ruha 10.000 lej

I
egy doboz „NOBIE" 20 ‘•^ I 
foltos, kifényesedett ruháját újjá varázsolja. ■

Főlerakat:
„Szentgyörgy gyógyszertár* | 

m Brassó. Kapható gyógyszertárakban, drogé- m 
riákban és jobb kereskedésekben,

■ 2408 ■
>5í5nw#M;jsawawwss»raESí»aMsss^

Tudja már mindenki, hogy a

a legolcsóbb világítás 

Ismertetést küld;

uhui minim
Boro?lneu, Judejul Arad. 

IIWOMhM i 
10311

GANZ-DANUBIUS
BUDAPEST
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Gyárt:

Hengerszékeket
Motorokat
Turbinákat

Szivattyúkat 
Téglagyári gépeket 

Aprítógépeket
®R95S® G3S96S9

Vezérképviselet és állandó raktár 
— Nagyrománia részére: —

FRXTII SCHIRL
BUKAREST,! BRASSÓ, I TEMESVÁR’
Str.Brezorianu7| Kut-u. 50 a) | Úri-utca 6

Dezső bácsi postája
Udvarnoki Zoltán, Boksánbánya. ígéretemet 

■ beváltottam. A levelet már megkaptad ? Őszintén Ir- 
■ lám meg mindent. Azt hiszem hasznodra válik. Lö- 
j tinczy Ilmuska, Bethlenszentmiklós. Megfejtéseid nem 
■ sikerültek most az egyszer. Írod: „ha nem helyes a 
■ megfejtésem, ne nevessen ki Dezső bácsi“. Hát hogyan 
■ képzelsz ilyesfélét? Nemes törekvéseink gyakran nem 
■ írnek célt, azért a jószándék mindig tiszteletreméltó 
les sohsem nevetséges. Gocsmann Lenke, Apáca. 

■Kedves leveledet jólesően olvastam végig. Hogyne es- 
|gék jól, mikor tudom, hogy már két év óta minden 

Ikenetemet kivágod a lapból s elteszed emlékül. Az 
.(’só izenet papírja már meg is sárgult, de ez a da- 

■nbka papír neked a legbecsesebb, mert amint emli- 
■tetted: „akkor vett be engem is Dezső bácsi kedves 
■táborába.“ ígért látogatásodat örömmel várom. Kal- 

Júlia és Erzsi, Csernátfalu. Ti is bekerültetek a
■táborba, irtok-e ezután rendesen Dezső bácsinak ? 
■faragó Pista és Imre, Kézdivásárhely. „A két rossz 

viszontagságai" című elbeszélés karácsonyra 
■Kin jelenhetik meg. Amint a könyv sorsa biztos lesz, 
■trónnal értesítelek. A nyeremény könyvet postára 
■Utók. R. I. joghallgató, Kolozsvár. Tele vagy ér- 
■tel. Csakhogy érzéseidet nem tudod úgy kifejezni, 
litogy egy költőtől elvárná az ember. Verseid kül- 
Itiakja gyenge. Nem vagy tisztában azzal, hogy mi a 

rím? Húzzák-nótát, bot-vagyok, multom-fájdalom
■agyon rossz rímek. A két utolsó szótagnak okvet- 

össze keli csengenie; pld.: fehér-felér, zárva- 
Sima s így tovább. A hangsúlyos verseknél a helyes 
■»metszetre, az időmértékes verseknél pedig az ütemre 
isigoruan kell ügyelni. Van olyan vers, ahol nincsen se 

sem zenei ütem, itt a gondolatritmusra kell vi- 
.■íjaMi. Amint látom írásaidból, életed nagyon hányt 
■«tett. Az élettel való küzdelem, ha nyomorúságos is, 

teremt az emberből okvetlenül költőt Viszont 
■Csokonai és Pelőfi akkor is költők lettek volna, ha 
■mi nyomorognak Én kedves öcsém azt tanácsolom

szakíts az irodalmi kísérletekkel. Vagy leg- 
készülj most a nyilvánosság elé. Sokat kel! meg 

■tanod s s fiók számára Írnod, amíg talán el tud 
sajátítani a szükséges ízlést, a mondani valók 

■tadezésének művészetét s az újabb gondolatoknak 
köntösben való előadását. Nem biztatlak. De 

Művedet sem akarom elvenni az írástól. Mégis jó 
Mloa, ha főfoglalkozásnak más munkakört keresnél, 
■hesti bauguiatkép (prózai semmi uj gondolatot nem 
wl^ Jő. B-zarr ötleteid is zavarosak vagy erősza 
■»lak. Például• „úgy latszik a nap bácsi ismeg- 
■"8^® gyönyörködésemet, mert egyszerrecsak: volt 
■cs,eltűnt a gyöayöiü látvány. Valami impertineusi?) 

■«wó, bizonyara a nap valamelyik tanítva- 
flt letörölte a csodás képet. Ez pedig nem volt

Legjobb minőségű 2—3 táblás 

fehér sózott szalonna 
szavatolt tiszta disznózsír 

legolcsóbb árban beszerezhető

Aczél Sándor 
cégnél, Oradea, (Strada Aiea 

Roméi 2) Telefon 921-922.

Szállítok vagon és kisebb 
tételeket az ország minden 
!—! részébe. !—!

Kereskedők! 
Iparosok!

Üzletfeleik előtti te
kintélyüket emelik.

„FR0LI0“ írógépet
használják, 

magyar, román, német b^StentyOxettel 

Ara csak 3500 lej.
Kérje képviselőnk látogatását 1 Kérjen prospektust I

„DEHA“
romániai vezérképviselet:

Bucure^ti, Gasajul Viltagros, Sczra D. s®6

OAEIJSITAS

10113

w

Mellények, jumperek, ruhák, blúzok, 
ujjas mellények, harisnyák, férfi

harisnyák, vadász-haris
nyák, mélyen a 

saját előállí
tási ár 

alatt.

BRASSÓ, Kapu-utca 6 és Hosszu-utca 20
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Haas Lipót Temesvár, Belváros, Lloyd sor.
SEHRMÖSWZSSEBl'ZaaKEasaEKSiaBBSRriWK^J^  ̂ T"?RS&333nS’T*S'Tr3^EZX3S^ar?5Sa®3»H3^^

Linoleum és Szőnyegáruháza
jelenti t. vevöközönségének, hogy üzlethelyiségének 

megnagyobbitásávalkapcsolatosan linóleum, viaszos

vászon, sár- és hócipő árait a mai naptól kezdve

2372

M egjöít 1 Megjött 1

PETROI.UX 
a csodalény, 

a falu villanyvilágítása. 
Minden petróleum lámpára azon

nal rászprelhetö.
Ára 750 lei. Felszerelt asztali 

. lámps 1.500 lejtől.
Wírjén rtrfenyxíket 
„Pe-rolux" Timisoara. IV.

nem-u. 40. 2373

LINOLEUM STECKL
SPECIAL ÁRUHÁZ

Szolid árak!
Linóleum, viasszosvászon- 

és gumiárukban. Dús választék 
„TRETORN“ és „WIMPMSIHGI“ 
sár- és háclpbkben, 

esőkabátokban, vízmentes 
ponyvákban, kokuszlábtör- 
lőkben, celluloid-és gumi

játékokban, stb. síb.

Dús választék szörmekabátokban

Értesítem a tisztelt vevöközönsé- 
get, hogy raktáramat a legszebb 
szőrme árukkal egészítettem ki. 
Dús választék saját készitményü 
szörmekabátokban, melyeknek 
megtekintése vételkényszer nél
kül a nagyérdemű vevőközön

ség rendelkezésére áll.

Rókákat minden színre teltek
380 lejért.

tahin Sai *
Brassó, Kapu-utca 42. szám. § 

i
Szolid kiszolgál ás

Ansrol>sasövet raRiár

elegánsan öltözhet

KÓSA A.
úri dlvot-szalió
Brossé, Kolostor.». 27.

Angrol-s&övet raRtár
2^) . ~ =

Nálam nidei maimét talál.

A modern kor követelményei szerint be
rendezett speciális szemüveg-műhely.

Brassó, Kapu-utca 10 szám.

Brassó, MOST Kapu-utca 42 m£&!
Araó, Bulev. Reg. Maria 8 KV

___________ __________________ __________ ••30?

ÄW.'

Utia kifizetődik I
Nagy

leltár kiárusítás!
Minden szövet- és 
bélés-áru kapható

TEXTIS A 
cégnél Brossé, 
Hosszú - u. 201.

CsaiR k^aróc^oiiysg!
«SMMIUHIEb wsw® ^iw«SiH««»«^w^
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December

Eredeti Kifehérít
I Eredeti kliuger vizállásmu aló testek min-

I
den alakban és nagyságban, víz

állást mutáló üvegek
. RICHARO KL NGER G. m. b. H.a
I OutrpVds kirchen gyárából kapható a .GALLV le-g 
■ rakatnál, Bacurejii, Str. Domnda Fiorica 1. Tetet. 78-56.-

Nemcsak nekünk tesz szívességei, 
hanem saját érdeke is ha megret 
keléseknél vagy érdeklődésekM 

lapunkra hivatkozik-

Tisztelettel értesítem a n. b. közönséget,hogy

»GEWEBBEWHEU«
(IPARSaVLET)

étterem helyiségeit saját kezelésben kibéreltem és azokat a leg
kényesebb ízlésnek megfelelően, modernül berendeztem. Mint a 

Gewerbcvéréin

December

^^tí?

igyekezni fogok, hogy a helyiség régi hírnevének és salát ven- 
deglösi jó híremnek eleget téve, a közönség igényét minden te
kintetben kielégítsem. Minden igyekezetemmel azon leszek, hegy 
mindenki, aki irogatásával megtisztel, kijelenthesse, hogy nálam 

jól érsí magról.
Kt?öw3 konyhám és eleBrendfl Hátaim (óborok, asztali 
borok, M- onía frissen csapolt sör) közismertek. Helyiségeidet 
c^sKKöcteiek és esküvők részére ajánlom, utóbbiakat legnagyobb 
gonddal készítem elő. Külön szobák, zárt társasagok részére. 
Télen, nyáron használható tekepálya 

Kiváló tisztelettel:

Gottsmann Eduard,
vendéglő«. 4’^ /Xvw v 4Ww'
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Szombattól, keddig összes kirakatainkban csak selyme
ket állítunk ki. Ez alkalommal a közönség meggyőződhetik 
arról, hogy a Július Nedama cég, nem csak

Állandóan 
több mint 

2G0 pár 
S 1C fi 
raktáron és 
mindenféle 
télisport fel 

szerelés
2414 I.

bocsójtja n. b, ueuői rendelkezésére, hanem a jutányosabb 
árú kelmékből is csak jó, megbízható minőséget tart 
raktáron.

Ne mulassza el, kirakatainkat megtekinteni, mert leg
közelebbi estélyi ruhájánál hasznára lesz.

Brassó, Hosszu-u. 137, - Telefon szám 236

A gyomorbántalmak, 
májbajok cs sárgaság, 

pangást vérbőség, 
vérszegénység 

és sápkór

kiváló gyógyszere az

Ált, Kereskedelmi Rt. Brassó, fekete-utca 62.

továbbá gépek üreges beton
tömbök, beton- és salaktéglák, 
cementlapok, stb. előállítására. 
Formák; csövek, kutgyürük, lép
csők, stb. készítésére. Betonke
verőgépek. Príma cementfesté
kek. Complett asbestcementpa- 
la-gyári berendezések (Eternit) 
stb. azonnal szállít raktárok 

„MODERNA“ 
Epitőipari-gépek és Radiátor R.-T. 
Bra?ov, K s utca 12. (-)(-) Telefon 5—78 sz. 
Mielőtt gépeket vásárol. Tekintse meg gaz
dagon felszerelt raktárunkat. Prospektusok 
6® és költségvetések díjmentesen. ®S3

A dollár esése miatt most van a legjobb beszerzési alkalom 

INTERNHTIONÜL - TRAKTOROK 
(Mc. CormicR—Oeering)
A mezőgazdaságban mindenhol használják. 
1O:20 H. P. 15:30 H. P.

Mielötttálasztana, kérdezze meg azokat, akik traktorainkat használják és senki mást

roTo^" ■
BRASSÓ ROZSATeR 19

Maradandó értékű karácsonyi ajándék

óra vas? ékszer
melyet legelőnyösebben vásárolhat

Köpe és Bazant
cégnél. Brassó, Kapu-ntca 54.

it aKS^'7.-SRE2^^
í®9úe®e jik-jisi ai^SSiűSS sCOi, öCíStóio'.^SáJiöfrSaS

h nagyenyedl „HANGYA KÖZPONT“ § 
keres, szövetkezeti boltok kezelésére al- —
kaimas szakkképzett. nőtlen, óvadékkal 
rendelkező, roni&n-inagyar nyelveken 2

. :-: beszélő fiatal ‘ ;—: K

kereskedelmi alkalmazottakat, s 
H Pályázatok b’zonylványokkat együtt Hangya központ- 21 

hoz Aiud cimztndők vagy személyesen beadandók. K 

ihi96®ft9s^aöí^6ja6is^si^95isaaöe®ia

tétlen: iniiiőségben, takarékosságban, jgvedelmezAségben.
Ez a három tulajdonság határoz, nem pedig a 
vételár. Csak az ilyen traktor valóban olcsó.

| Kérje legfrissebb árajánlatunkat!
Kizárólagos képviselet:

Barczasági szász gazdasági egyesület gépcsarnoka

ww

^VS^^ -/^An'

1925. decem^r
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APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szó ára; 6 iái. Vastagabb testűvé! 12 tel. - állási ^actsdk 

tó 25% engedmény. ftegklstib op-óMrdetés ára i’3 lel
Ugyanazon szövegű aprőhirdete? többszöri feladása 
esetén minden h;b-: ■■, Fzetctr meztelené* u’án egy 
ingyen-mén jelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak váüsssbélyeggel fetsze« 

reit kérdezSsküdésekre válaszolunk.
r— r.- ■ ■ y^Lraaraz.Ti^araass^^

Vétel — eladás
Wku’ás és karácsony

ra különféle csoko ádé fi
gurák, továbbá minden 
gyártmányú karácsonyi 
desertek és cukorkák dús 
választékban legolcsób
ban beszerezhetők. Vi
szonteladóknak eredeti 
gyári árban Gál Bélánál, 
Brassó, Kapu-u. 61. szem- 
be a Koronával. 10179

Válogatott fajaísuái 
keresek nagyobb tételben 
Gál Albert Brasov, tele- 
ton 315 10151

Orth. kóser liba, zsir, 
hái es máj kapható Met- 
ropol étteremben. 9773

Csaiadi ház, a szép 
gyümölcsös kerttel együt
tesen eladó. Alsókákova 
2b.________________ ICIOi

Gyermek hintái óva is 
eladók. Hans Mühlbácher 
Fekete-utca 39 hátul az 
udvarban. ______ IC199

Szép hálószoba bú
torok eladók. Fehér Kül
város. 10193

Használt bútorok el
adók. Ciocrac 3 a) föld
szint. 10192

Két hónapos farkasku
tya eladó Cím 10190 sz. 
alatt a kiadóban.________

Cipészek! ügy félkarú 
és egy cillinder-varrógep 
eladó Gőzfürdő utca 20.

Eiado házhely obO 
négyzetméter lOpercnyire 
központtól. Értekezhetni 
Dr. Kovács Béla tigyvéd- 
del üzentjános-utca 3.

Jókarban levő kovács - 
műhely berendezés meg
vételre kerestetik. Jákab 
Antal, Kurtapatak. 10185

Eladó szabad kézből a 
belvároshoz közel, egy 
szép helyre épüit 2 szoba, 
8 konyha és mellekhelyi- 
ségekoöl áilóuj ház tiszta 
levegő és szép kilátással, 
ipari célra is alkalmas. 
Cim 10184 szám alatt a 
kiadóban.________________

Eladó barom szobás, 
un, teljes lakásberende
zés Thonet szekrényekkel, 
rézágyakkal, konyha és 
mellékhelyiségek beren
dezése. Cim Taub Hirlap- 
irodaban Cáréi. 10205

2 »Vertizeim Kasza el
adó Lensor 29. 19178

Ékás! nyerhet
Női fodrász! va^y 

nőt es egy manikűrnél 
keres Rüll Mátyás, Ka- 
nu-u ‘ 6. 10173

Egy periek! vendég
lői szakácsnő kerestetik. 
Értekezni levélileg vagy 
személyesen, Restaurant 
Hirsch Teliu, Keresztvár. 
_________ ___________10'61

Két mészáros tanonc 
felvetetik Sebestyén Vil
mos mészárosnál, Kut- 
ufea. 23 szám. 10200

Úri leányt keresek 5 
és 8 éves gyermek mellé. 
Német nyelvismerettel 
előnyben. Családtagként 
tekintetik. Ajánlatok igény 
megjelölésével Leboviís 
Jenő, Cehul-Silvaniei kül
dendők. 10141

Gazdasági gépészt 
keresünk január 1-én való 
belépésre. Megkívánjuk 
motoros szántó ekék, ara
tó, cséplőgép és villamos
ságban és azok önálló 
javításában teljes jártas
sággal bírjon. Csak első
rangú egyének ajánlatát 
kérjük. Cím : Administra- 
tia Mo?ia Principesa Mo- 
ruzi, Tárg§or-Vechiu, jud. 
Prahova. 10188

Mindenes leány Bu
karestben gyermektelen 
házaspárhoz feltétlen 
megbízható, önállóan főz
ni tudó cs személyazo
nosságát igazoló iratok
kal bíró ügyes mindenes 
leány jó lizetés mellett 
kerestetik. — Útiköltség 
megfelelés esetén meglesz 
terítve. Ajánlatok a kö 
vetkező címre küldendők: 
V. Damian, Bucure?ti, Cá- 
su{a Pogtalá 243. 10186

Intelligensebb leányok 
vagy riuk fölvétetnek 
kosztra esetleg szállásra. 
Hosszu-utca 49 alatt lehet 
érdeklődni.101*3

Soüört keresünk teher
autóhoz. Kocsis András 
es Fiai Brassó. 10177

Állást keres
Jó varrónő mindent 

készít, házakhoz ajánlko
zik. Selar Elena, Costei 
tO 3. 10191

Házmesteri, irodaszoigai 
vagy ehhez hasonló állást 
keresek. Magyarul, néme
tül és románul beszelek. 
Cim 10197 szám alatt a 
k’adóban.

Lakás
Kétágyas bútorozott 

szoba kiadó jutányosán. 
Hátu’só-utca 30. 10202

Házasság
Házasság-közvetítési 

ügyben métróztassék bi
zalommal „Ámor4 házas- 
ságl özvetitő irodához for
dulni. Cégjelzéstelen le
velezés, diserétio bizto
sítva. Timisoara, I. Str. 
Primariei No. 16. 2403

Vegyes
Női kalapszalon Brassó, 

Hosszú-u. 9. I. em. Leg
ízlésesebb munka. Átala
kítások gyorsan és olcsón 
készülnek. Tisztelettel Bi- 
dermann Irén. 10157

A Búzasör 9 sz. alatti 
aranyműves műhely mo
nogrammok és vésnöki 
munkák gyors és szolid 
készítését vállalja. 10113

Ha valóban
jó teát akar, agycsak | 

Pekarekj 
Tea

keverékeit |
használja

„Darassam“ g 
„Diamond“

”o» „Karlsbad!“ I 
és azt pontosan a cső- 
manókhoz mellékelt ula- R 
sitás szerint készítse, A p 
Pekárek teák között tel- I 
’etlcnöl megtaálja az | 
önnek megfelelő kéve- E

féket. Kapható.-

H. Petersberger I
gyarmatáru-kereskedésében. H

Brassó, 
Hosszn-atca 22. g

_2413 H

Gróf Teleki Arvéd

Növényeink
Hasznáról 

nagy illusztrált müvének 
előfizetési ára : 
egy példányért 270 Lei 
három w 540 w 
portó egyenként 15 „ 
szerző címére Cluj. Doro- 
bantüor 118 küldendők. 

01

FárfHchiriaemű olyan 
mintha uf lenne, ha Wlaat. 
Brassó, Búzasör 3, fisz- 
fiba. 7970

Tetőcserép 
és téglagyári 

gépészt, 
továbbá 

égető
mestert I

keresünk ?ebi$i gyá- j 
runkba, mely revol
verprések és körke
mencére van beren
dezve. Csakis szak
mában teljésen jár
tas kipróbált egyé
nek pályázza
nak igényeik köz
lése mellett. Pályá
zatok a BHCA asa- 
CMTIS. 1.-hoz Arad 

cimzendök.

Borossebesl Gőz- 
fólia- és cserépgyár

Részvénytársaság.
2420

HILLE DIESELMOTOR í
tartják a világrekordot, 160—170 gr. 
óránkénti fogyasztással Egy 30 H. P. 
Hille diesel napi költsége 140'— lei. 
Üzemben megtekinthető. Képviselet:

Gépvásár
Brassó, Kut-utca 43.

2459

u

Nagy karácsonyi vásár
mélyen leszállított árakon.

Csak elsőrangú minőségű áruk dús választékban

Versenyen kívüli áraink:
Angol női kabátok tiszta gyapjúból, végig bélelve 
Ugyanaz szőrmével................................................ 
Príma coachmankabát, végig bélelve .... 
Ugyanaz szőrmével ...............................................  
Príma ottomankabát szőrmével, selyemmel bélelve 
Szövetruhák tiszta gyapjúból................................  
Selyemruhák.....................................
Gyermekkabátok..........................................................
Pullover.....................................................................
Kötött kosztümök, kabát és alj...........................

Fenyvesi és Sámuel

LEI 
1950 
2950 
2750 
3650 
4850 
1200 
2500 
900 
750 

2950

Nasyrománla legnagyobb nőikonfekcióáruháza Brassó, Lensor 31-33

ÍNGYEN s ’’ZEPH8R”
mert vételára a legrövidebb idő alatt

megtérül tűseidben
10 tüt egy szobát 14

kg. fával órán át.

ORG

Tntvo^»

Gyártja : Szántó Dezső és Fia 
Erdély és a Bánát legrégibb és legmegWzható» 
redőny- és kályhanára. Oradea, Str. Hátiéi L 
telefon 451. - Acéllemez redőnyök, Essllngenl la- 

redőnyük legjobb kivitelién.

Sárcipők és hócipők
a legjobbak és legolcsóbbak


